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Dvanáct  starců.  Bohatýři.  Lid.  —  Místo  děje:  iiiuleč 
a  jeho  zahrady. 


Jednání  I. 


DíeTěnii  síň  ve  hradě  Bndečski-iu  s  hrubě  vyřezanými  sloupy. 
Je  nízká  a  hluboká.  Xa  kamenném  krbu  řežavé  uhlí  Na  římse- 
nad  krbem  staré  pozlacené  bůžky.  Naproti  nevelké  okno.  pouhý 
otvor,  kterým  ze  zahrady  větev  jabloně  do  síně  roste,  je  plna 
kvétův.  Je  první  šero  večerní.  U  krbu  v  těžkém  křesle,  po- 
krytém kůží,  sedí  Niva  s  přeslicí.  TJ  nohou  sedí  jí  Libuša. 
Přeslice  jí  byla  z  rukou  vj-padla,  a  hlava  její  leží  na  klíně  Ni- 
vině.  Stranou  sedí  Kaša  a  Tetka,  obě  s  přcBlicemi.  Dále  od 
krlm  na  lavici,  pokryté  pestrou  látkou,  sedí  Tiivoj  a  Přeiiiy«l. 
Všichni  naslouchají  Nivě. 


Scéna  první. 
Xiva,  Kaša,   Tetka,  Libuša,  Bivoj  a  Přemi/.sl. 

Niva    (vypravuje). 

Když  přemožena  mečem  bohatýra, 
tím  mečem,  který  jasuý  b\l  j;ik  iiiěsíc, 
saň  viděla,  že  pomoci  jí  není, 
tu  posléz  tajemství  mu  vyjevila, 
pro  které  v  sluji  byl  ji  krutě  stíhal, 
a  pravila  mu:  „Řeknu  tobě  tedy, 
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proč  noltylo  lze  dub  ten  poraziti, 

jenž  uprostřed  stál  moře  beze  břcbfi. 

když  ještě  země  nebylo,  ni  nebe, 

a  jedině  ta  nekonečná  voda, 

a  na  tom  dubě  holubi  dva  bílí, 

již  na  dno  pouštěli  se  pro  kameny, 

z  nichž  nebe  sklenuli  a  matku  zemi. 

Nuž,  konečně  to  věz,  proč  stál  tak  pevjíě 

dub  železný  ten,  s  ohnivými  květy: 

Měl  kořeny  své  ve  praboha  síle!" 

Saň  končila  tak  —  a  já  končím  také. 

Kaša, 

A  slovu  tvému,  máti,  budiž  věnec! 
Zvěsť  tvoje  stará  skrátila  nám  chvíli, 
šer  přemýšlení  vykouzlila  v  duši. 
Na  tváři  všech,  hle.  stopa  dumy  zjevná! 

Tetka   (hledl  k   oknu). 

A  měsíc  vyšel,  svítí  na  jabloně. 
To  zajisté  že  brzy  otec  přijde. 

Niva. 

Nuž,  odložíme  práci.  Aj,  Libušo, 

ty  jediná  z  nás  zahálčivá  bylas! 

kde  bloudí  duch  tvůj,  dítě,  kde  tvé  oči? 

Což  věčně  musím  ruce  tvoje  kárat? 

Kde  tvoje  přeslice  V 
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Libuša. 

<)  máti  drahá, 
když  tobě  naslouchám  neb  rovně  otci, 
tu  nelze  příst  mi,  celá  duše  moje 
jak  v  tůň  se  stápí,  mocným  čarem  jata! 
Nit  trhaly  by  chvějící  se  prsty! 

Niva. 

Hle,  sestry  tvoje  nelení,  když  mluvím, 
ty  jediná  — 

Libuša. 

A  muži,  naši  hosté? 
To  též  bys  musila  je  kárat,  matko. 

Niva. 

O  proste'  dítě !  Převraceti  bohův 
ty  starý  řád  chceš?  Bohatýrůra  v  ruce 
bys  dala  vřeteno?  Chceš  meč  snad  jímat, 
či  žezlo  soudce?  Sloužit  sluší  ženám  — 

Libuša. 

Ne,  drahá  máti,  řád  to  proti  bohům  — 
ať  starý  je  jak  skály!  Volná  žena  — 

Niva. 

Ni  slova  více,  pošetile'  děcko! 
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Přemysl. 

hiuT  mdiič  přísnou,  Nivo! 

Bivoj. 

Slovům  promiň, 
jež  odsoudili  stačí  pouhý  úsměv! 

Kaša. 

Nť  docela  tak  bez  rozumu  mluví  — 

Niva. 

Mám  těž  tě  kárat,  Kašo  moje  moudrá  V 

Tetka. 

Já  slyším  otce ! 

Niva. 
Konečně!  Dík  bohům 


Scéna  dru  há. 
Krok.  Předešlí. 

Krok. 

íSiň  jímá  hosty!  Pužehuání  bohů! 
Dům  můj  vás  vítá,  drazí  přátelé! 

Přemysl. 
Jest,  Kroku,  Budeč,  hrad  tvůj,  velký  ú), 
kam  bez  ustání  letí  roje  včel, 
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však  od  úlu  se  dům  tvůj  liší  tím, 

že  z  jeho  síuí  moudrosť  odnáší 

roj  hostů  tvých  —  v  úl  včely  med  však  nosí. 

Bivoj. 

My  první  přišli,  avšak  hostmi  juž 
se  všechny  cesty  hemží. 

Niva. 

Celý  den 
juž  bohatýři  oba  příchod  tvůj 
zde  v  domě  čeknjí,  a  v  srdci  mem 
se  ozýval  juž  tesk.  Tak  dlouho  dlels 
v  té  šeré  síni,  v  které  zemřel  Čech ! 
Nuž,  byla  plodná,  duma  hluboká? 
Hlas  bohů  mluvil  k  tobě? 

Krok. 

V  hádankách! 

Libuša. 

O  promluv,  otče!  Sděl  nám  jejich  hlas! 

Niva. 

Což  sluší  tobě,  dítě,  mísit  se 
do  vážných  siidic  dél? 

Libuša. 

O  odpusť  mi! 
Však  nejsem  více,  matko,  dítětem. 
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Niva. 

Pak  skromná  biícT,  jak  panně  sluší  so. 

Krok. 

Má  právo  tázat  se  má  Libuša. 
Zrak  neklop,  dítě,  nezardívej  se, 
tvá  matka  zahanbit  tě  necLtěla. 
Já  promluvím,  až  vhodný  budo'  čas, 
až  vejdou  starci  pod  hostinný  krov, 
již  vždycky  účastni  jsou  porad  mých. 
Juž  zejou  brány  zahrad  do  kořán, 
by  vešel  každý,  komu  libo  jest? 

Niva. 

Já  sama  a  tvé  dcery  závory 

jsme  sňaly  těžké  se  všech  z  dubu  vrat, 

při   zpěvu   hosti    vítajících   slok.   (Slyšet  buSení.) 

Bivoj. 

Já  slyším  Truta  mlatem  luirácet ! 
Tak  bušit  zná  jen  on  ! 

Přemysl    (u   okna). 

Juž  přichází! 

Tetka    (stranou). 

Ach,  jak  mi  úzko,  a  přec  sladce  tak! 
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Scéna  třetí. 
Předešlí.  Trut  a  dvanáct  starců 

Trut. 
Před  krbem  kloním  se  a  před  ohněm 
před  posvátným,  před  tebou,  Nivo,  pak. 
Můj  pozdrav  všem! 

Krok. 

Tvůj  pí-ícho(l  radostí 

sin   celou   plní!    (Clice   ho   obejmouti.) 

Trut. 

Ne,  dřív  přivítej 
ty  starce,  kteří  se  ranou  vešli  v  dům. 
Krok  jejich,  ač  jak  výrok  moudrosti 
jest  váhavý,  přec  prahu  dosah'  juž. 

(Starci,   bíle   oděni,   podpírající   se   o  hole,  vejdou.) 
Krok   (kloní   se  jim). 

Vy  hosté  nejste,  domů  přišli  jste  — 

Niva    (přiloží  dříví   na  oheň). 

Krb  teplým  dechem  září,  vítá  vás! 

(Starci   sednou   kolem  krbu.) 

Krok. 
A  nyní,  Trute,  mluv;  kde  meškal  jsi? 

J.  Zeyer:  Libušin  hněv.  2 
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Trut. 

Hor  krkonošských  hradba  skaluatá 
mne  dlouho  držela  — 

Tetka. 

Tam  lítá  saň! 
Ó  Trute,  tak  se  vrhat  v  nebezpeč! 

Trut. 
Což  dívkou  jsem,  že  lekat  snad  se  mám? 

Bivoj. 

Ty  hledals  saň  — 

Trut. 

A  našel  jsem  ji  též. 
Vy  slyšeli  jste  rány  před  chvílí? 
To,  Kroku,  hlavu  její  vrážel  jsem 
na  sloup  u  vrat  tvých ! 

Niva. 

Žehnám  ruce  tvé! 

Bivoj. 
Proč  sám  jsi  šel,  můj  druhu  předrahý? 

Krok. 
To  boj  byl  slavný,  velké  vítězství. 
Bud  tobě  chvála,  věnec  hlavě  tvé! 
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Scéna  čtvrtá. 

Předešlí.  Lapák  a  Zvratka  přicházejí. 

Lapák    (vrazí   do   síně). 

Ah,  Kroku,  pomoc!  Kivo,  dej  mi  lék! 
Já  chvěji  se!  Proklatá  hostiunosť 
ta  vaše  ve  Budečskj^ch  zahradách! 

Krok. 

Bud  vítán,  co  se  děje? 

Lapák. 

„Vítán  bud!" 
To  pouhé  slovo,  medem  prosáklé, 
jed  ale  stříká  hrůza  na  hosti 
u  bran  tvých,  stvůra  kletá  šklebí  tam 
své  děsné  zuby  — 

Trut. 

A,  ted  chápu  juž! 
Ty  viděls  hlavu  saně,  mrtva  jest, 
juž  neboj  se. 

Zvratka. 
Kdo  řek'  že  bojí  se? 
(Septem  Lapakovi.)  Ty  zbabělce,  já  hanbou  umírám! 

2v 
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Lapák    (rychle). 

Smíš  rozechvění  mé  tik  vykládat, 
ty  chlubný  Trute?  Zlostí  chvěji  se 
jen  proto  právě,  že  juž  mrtva  Jest 
saň  lítá,  kterou  skolit  chtěl  jsem  sám. 

Trut. 
To  Zvratka  spíš  by  svnjí  přeslicí 
saň  ubila  — 

Lapák. 

Ty  ženu  moji  znáš? 

Trut. 

I  její  povahu,  tak  jako  tvou. 

Zvratka. 

Trut  v  domě  mého  otce  hostem  byl. 

Trut. 

A  z  hradu  tvého  otce  poprvé 
já  spatřil  divou  onu  nestvůru, 
jež  hrůzou  byla  krkonošských  hor. 
Tam,  zmije,  pila  všechny  potoky 
a  rodící  se  řeky,  strumeny, 
a  nad  lesy  jak  duha  nesmírná 
se  k  nebi  pnula  smělým  obloukem, 
a  jako  duha  krásná  leskla  se 
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hrou  barev  všecb,  však  z  nozder  stříkal  jed 
na  nivy  sprahlé  —  byla  prokletím. 

Krok. 

Bud  požehnána  proto  ruka  tvá! 

Zvratka  (tiše). 
Já  čekala,  že  k  nám  se  vrátíš  zas. 

TrUt    (hledí   na   LilxiSu). 

Mne  jinam  livězda  moje  vábila. 

Lapák. 

Jnž  tedy  dost  o  boji  se  saní 

Ne  proto  opustil  jsem  Klecany, 

svůj  krásný  hrad,  slynoucí  hojností, 

a  vážil  cestu  v  Budtč,  aiiyili  zde 

jen  vychloubání  slyšel  Tiutovo. 

Já  sám  se  chlubit  přišel  —  ženou  svou. 

Jest  tomu  nedávno,  co  přijela 

z  hor  krkonošských  pod  mů}  rodný  krov^ 

ač  dávno  po  ní  láskou  toužil  jsem. 

Můj  otec  Bazak,  Kroku,  bratrem  tvým 

byl  vlastním.  —  Zvratka  hb^dí  na  tebe 

jak  na  otce.  a  Budeč  láká  ji, 

a  zatoužila  poznat  sídlo  tvé. 
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Krok. 

Pak  v  pravý  přivedls  ji  véru  čas, 

když  Budeč  vidét  chce  i  zahrady : 

za  málo  hodin  starý  tento  dům 

pust  bude,  prázden,  dešťům  ponechán 

a  vichrům  všem,  a  lesům  zahrada, 

by  ploužily  se  blíž  k  ní,  v  jednu  poušf 

až  v  zelenou  s  ní  splynou;  beze  stop 

zas  zhyne  vše,  co  ruka  pěstila 

zde  v  zbožué  pili,  v  dlouhé  řadě  let. 

Niva. 

Mně  bránil  úžas  slova  přervat  tvá  — 

Libuša. 

Jak,  odsud  odejít  — 

Tetka. 
Sluch  klamal  mne? 

Kaša. 

Ty  mluvíš  hádankou  — 

Bivoj. 

Ó  vysvětli! 

Krok. 

Jest  známo  vám,  ten  jabloňový  sad 
že  Čech  vysázel  v  prvním  jaře  hned, 
když  bozi  přivedli  jej  v  tuto  vlasÉ. 
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Les,  který  kolem  l)njí  listnatý, 

dal  nejsluunéjší  místo  v  lůně  svém, 

co  dar,  by  Cech  si  útulný  ten  dům 

v  něm  vystavil,  kam  utíkal  se  vždy, 

když  zatoužil  po  sladke'm  pokoji 

ve  vřavě  blahoplodných  podniků, 

jež  všechny  jeho  síly  shltily. 

Nuž,  jednou  v  noci  lunne',  čarovné', 

v  té  svaté  noci  divy  p]něné> 

po  onom  dnu,  jenž  vrací  se  co  rok. 

po  onom  dnu,  když  slunce  všemocné 

na  jaře  z  ráje,  znovu  zrozené, 

na  zlatém  voze  v  slávě  vyjíždí, 

v  té  svaté  noci  stolec  kamenný 

Čech  postavil  pod  jasan  ohromný, 

jenž,  zbytek  prvotního  lesa,  slul 

po  vlastech  „stromem  svatých  rozsudků", 

neb  bohové  prý  v  dobách  prastarých 

pod  jeho  rozložitou  korunou 

se  scházeli  jak  ptáci  na  podzim, 

by  všechny  činy  lidí  soudili. 

Ten  stolec  kamenný  pod  svatý  strom 

Cech  postavil  na  paměť  v  roce  tom, 

kdy  konečně,  po  těžkých  rozbrojích, 

se  dařilo  mu,  v  svornou  jednotu 

všech  kmenů  různosť  spojit  na  věky 

v  té  širé  vlasti,  jež  nám  máti  jest. 
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Niva. 

0(1  oné  doby  vždy  v  tu  svatou  noc. 
v  tu  samou,  jež  se  šeří  oknem  terf, 
lid  schází  se  a  slaví  památku 
na  Čecha,  jak  na  onen  okamžik, 
kde  tebe,  Kroku,  slavně  stanovil, 
bys  seděl  na  tom  stolci  po  něm  ty. 

Libuša. 
A  říká  SB;  že  stolec  vlastnost  má, 
že  zkameněl  by  soudce  neLodný, 
jenž  na  něj  sedl  by  a  křivý  soud 
by  s  výše  jeho  drze  hlásit  chtěl, 
víc  zájmu  dbaje  svých  než  věčných  praví 

Krok. 

Nuž  slyšte  dál,  co  pravit  jest  mi  teď. 
Když  na  své  místo  Čech  mne  stanovil, 
tu  pravil  mně:  „Než  zemřeš,  nástupce 
na  stolec  ustanovíš  s  rozvahou. 
Ne  libovůle  tvá  jest  zákonem, 
tvé  duši  bozi  vnuknou  vůli  svou, 
a  dvanáct  starců  volbu  potvrdí, 
jak  při  tvé  volbě  souhlas  dali  svůj. 
Já  přesně  tobě  dobu  naznačím,  • 
kdy  stanoviti  jest  ti  nástupce: 
hled  mladý  tento  štěp    Až  doroste, 
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a  větev  jeho  vuikne  okaeni  v  síň, 

a  dotkne  se  jak  prstem  kvetoucím 

nad  krbem  pozlacených  bůžků  tvých, 

tu  přišel  čas,  bys  konal,  jak  ti  dím ; 

pak  Biideč  zaiiecliáš  a  půjdeš  s  ním, 

jenž  po  tvé  smrti  zemí  vládnout  má. 

Po  jeho  boku  rádcem  zůstaneš. 

Ty  Budeč  zanecháš,  neb  vzejde  pak 

jak  zlaté  slunce  doba  nová  vám, 

a  nove'  sídlo  žádá  nový  věk. 

Vše  vykoná  se  v  noci  posvátné, 

při  slavnosti  v  Budočských  zahradách." 

Niva. 

Dnes  tedy  má  ta  změna  státi  se? 

Krok. 
A''ždyť  vidíš,  bílý  květ  že  jablonaý 
se  bůžků  dotýká,  a  proto  dlel 
jsem  v  samotách  a  volal  na  bohy, 
že  vzešel  dnes  ten  velký  okamžik. 

Niva. 

A  výrok  bohů?  Nyní  sdělíš  nám 
jej  přec? 

Krok. 
Jest,  jak  jsem  pravil,  nejasný 
ó  starci,  slyšte,  výrok  jejich  zní: 
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„Hlas  tvého  srdce  nejdřív  promluví, 
kdo  na  tvé  místo  hoden  dosednout, 
a  ústa  blázna  hlas  ten  potvrdí." 

Trut. 

To  ku  podivu  nejasně  mi  zní. 

Lapák. 
Kde  blázen  by  se,  Kroku,  v  Budči  vzal  ? 

Trut. 

Ty  dosti,  Lapáku,  jsi  nemoudrý, 
bys  platil  za  blázna  — 

Lapák. 

Bud  pamětliv, 
že  Kroka  mohu  býti  nástupcem! 

Zvratka  (tiše). 
Bud  tich,  ty  pošetilče  ješitný, 
chceš  pokazit,  co  vymyslila  jsem, 
a  předčasným  je  slovem  varovat? 

Krok. 

Jest  vážný,  Trute,  tento  okamžik, 
ač  jarní  slavnosť  mysl  jasnou  chce 
a  zádumnosti  zapuzuje  stín. 
Ať  v  zahradách  juž  radosť  počíná 
a  svatý  ples !  Noc  vzešla  tajemná, 
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v  níž,  praví  se,  že  stromy  šumem  svým 

si  bohatýrské  činy  sdělují, 

ba  přecházejí  z  míst  prý  na  místa 

v  nejhlubších  hvozdů  temných  samotách. 

Na  řekách  bleskot  svítí  stříbrný, 

neb  slaví  sňatek  vláha  s  teplotou 

a  plodorodnou  takto  stává  se. 

Taj  dyše  země,  vítr  zvěstuje, 

a  z  ráje  kanou  květy  luhům  v  klín. 

Niva. 

Do  zahrad  tedy,  vzhůru,  přátelé! 

Krok. 
Dřív,  dcery,  ještě  slovo  uslyšte! 
Chci,  aby  na  vždy  žila  v  paměti 
vám  tato  noc,  poslední  v  domově, 
kde  vzešly  jste  mi  jako  troj  hvězdí 
na  rodinného  štěstí  blankyte. 
Tři  hrady  vystavěl  jsem.  Na  Mži  dva 
a  jeden  nad  šumící  Vltavou. 
Pro  hlavy  vaše  krov  já  míti  chtěl, 
až  osud  káže  z  Budce  odejít. 
Nuž,  onen  na  Mži,  v  staré  doubravě, 
ať  Kazín  sluje.  Tvým  buď,  Kašo  má. 

Kaša. 

Tam  žehnat  chci  tvé,  otče,  štědrosti, 
tam  dumat  chci  a  badat  ve  vědách  — 
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Bivoj. 


Ke  navždy  sjuiki 


Kaša. 

Proč  so  tážeš  ty  ? 

Krok. 

Ten  druhý  na  Mži,  Tetín,  budiž  tvůj, 
má  Tetko.  Břízy,  šumí  snivě  tam 
a  řeka  sladce  v  šelest  pěje  jim. 

Tetka. 

Dík,  diahý  otče!  CIkí  lam  o  bozích 
a  hvězdách  snít,  a  clí',  co  svaté  jest. 

Krok. 

Ty,  Libušo,  ty  měj  si  Vyšehrad, 
na  hrdé  skále  s  čelem  vznešeným. 

LibUSa   (náhle  vzrušena). 

Sen  jeho  zlatou  slávn  věšdl  mně! 
Já  viděla,  jak  celá  naše  zem 
se  klonila  před  jeho  výsostí, 
a  svaté  stíny  hvězdně  zářící 
jej  oblétaly  jako  motýli. 

Niva. 
Ó  hrdé  děcko,  blouzníš  chorobně ! 
Jak  oči  tvoje  planou!  Kárej  ji, 
můj  Kroku ! 


2!) 


Krok. 

Truto  měl  bych  kárat  ji, 
že  mladá  její  duše  křídel  má? 
Jsi  příliš  přísná,  hled,  tvé  výčitky 
ji  slzu  v  jasné  oči  vlákaly. 
Bud  pokojná,  ó  slunce  duše  mé, 
má  zlatovlasá,  tichá  Libušo. 
V  tvé  ruce  úřad  vkládám  veliký 
pro  svatou  tuto  noc.  Zde  žezlo  vem 
mé  soudcovské,  toť  větev  z  jasanu, 
jenž  stromem  slyne  ss'atý'ch  rozsudků. 
Když  ruka  čistá  mává  žezlem  tím, 
tu  plaší  duchy  zlé  a  bčsnv  dav 
od  prahu  zahrad. 

Libuša. 

Díky,  otče  mflj. 
Já  skromnou  budu,  máti.  T'směj  se! 

Niva. 

Což   mohu    polilifk   ti    odeiřít?   (Líbá  ji   ua   čelo.) 

Krok. 

Ted,  dcery  moje,  jděte  k  studánce 
na  konci  zahrad,  vodu  naberte 
do  nádob  posvátných  a  postavte 
je  před  stolec,  a  květů  nasypte 
tam  na  vysokou  z  dříví  hrauici. 


-so- 
by oběť  naše  byla  výrazem 
všech  živlů  zároveň,  neb  bohů  dech 
sám  dostaví  se,  vítr  dující. 
Té  studánce  se  kloňte  hluboce, 
neb  bila  v  její  tůni  bohyně 
prý  přebývá,  a  jednou  stalo  se, 
že  na  znamení  pHzně  nevšední 
květ  zvláštní,  čarný  dala  vyrůst  prý, 
jak  v  lesích  nad  oblaky  roste  jen, 
v  těch  hvozdech  zlatých,  hájích  stříbrných, 
o  kterých  mnoho  tak  se  povídá 
•při  každe'm  krbu  v  zimě  na  večer. 
Květ  barvu  ohně  má  a  srdce  tvar, 
S.  kouzlo  lásky  tají  přemocne'. 
Kdo  vůni  jeho  dý^še  vášní  prý 
tak  hlubokou  jak  moře  vzplane  hned 
pro  osobu,  jež  podá  mu  ten  květ. 
Tak  vypravuje  šedá,  dávná  zvěsť 
Co  na  tom  pravda,  nevím,  to  však  vím, 
že  země  naplněna  divy  jest. 
Ted!  ale  vzhůru,  sladká  volá  noc 
do  zahrad  bílým  květem  hvězděných! 

Libusa   (stranou). 

O  květu  tom  bych  mohla  vyprávět  — 
tedl  neodvážím  se  juž  promluvit, 
však  dostaví  se  chvíle  vhodnější. 
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Kaša. 


Juž  pojdte,  sestry !  Jedna  po  druhé 
do  svatých  nádob  vodu  naberem. 

Bivoj    (tiše). 

A  k  studánce  té  smím  se  dostavit? 

Kaša. 

Je  vezdy  volná  cesta  v  zahradách. 

(Odejde  s  Tetkou  a  Libušou.  Krok  vezme  Nivu  za  ruku,  starci 
vstanou  a  odcházejí  před  nimi.) 

Lapák   (staví  se  Krokovi  v  cestu).  ' 

Jen  ještě  slovo,  Kroku.  Poznáváš  , 

ten  prsten  zde,  a  víš,  co  slíbil  jsi? 

Niva. 
Co  znamená  to,  Kroku? 

Kroic. 

Poznávám, 
Tof  prsten  můj,  a  vím,  co  slíbil  jsem. 

Zvratka. 

Ó  Lapáku,  jak  zadržeti  smíš 

v  té  chvíli  Kroka?  Pane,  odpusí  mu, 

do  zahrad  kráčej  dál,  my  za  tebou 

se  dostavíme  v  čas.  (Tiše  Lapakovi).  Ó  bloude,  ty  I 
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Niva. 

Ty  vysvětlíš  mi,  muži  — 

Krok. 

Zajisté. 
Ted  ale  déle  meškat  nomňžem. 
Do  zahrad  pojď,  ať  pi-ivítáme  lid, 
a  hlavu  saně  prohlédneme  si, 
a  pochválíme  Truta  na  novo. 

(Véichni   mimo   Lapaka   a   Zvratlni   odejdou.) 


Scéna  pátá. 

Lapák.  Zvratka. 

Lapák. 

Proč  zadržela  jsi  mne  v  nejlepším? 

Zvratka. 

Chceš,  pošetilče,  všechno  pokazit? 
Mluv,  věříš  nyní  v  moje  hadačství  ? 
Zda  v  pravou  dobu  jsem  té  přivedla 
sem  do  Budce? 

Lapák. 

Ó  čarodějko  má, 
jak  jsem  ti  povděčen! 
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Zvratka. 

Nuž  spoloLej 
na  cbytrost  mou.  Což,  slepče,  nevidíš, 
že  úi)lný  zde  souzvuk  panuje, 
že  dříve  svár  zde  musí  nastati 
než  velké  svoje  slovo  vyi-kneme? 

Lapák. 

Jak  ale  chceš  jej,  Z  vratko,  spůsobit? 

Zvratka. 
Já  naslourhala  slovům  Krokovým, 
však  zároveň  já  ohlížela  so. 
Trut  s  Bivojem,  to  jsou  ty  podpory, 
na  kterých  sila  Kroka  spočívá. 
Ty  nejdříve  nám  nutno  odstranit, 
sic  úmysl  náš  těžko  provésti. 

Lapák. 

Ho,  ho,  mám  pustit  se  snul  s  nimi  v  boj? 

Zvratka. 

Ke  ty,  však  já.  Ó  bloude,  neviděls, 
jak  na  Libuši  stále  hleděl  Trut, 
jak  Bivoj  Kasu  hltal  zrakem  svým? 
Svár  třeba  sít,  a  sklizeň  bude  má. 
Je  Kaša  hrdá,  snadné  bude  to, 
a  Trut,  ten  bohatýr  tak  drahý  mi  — 

J.  Zeyer:  Libušin  hněv.  i 
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Lapák. 

Co  i^ravíš,  Zvratko? 

Zvratka   (zmateně). 

fiíci  chtěla  jsem, 
že  draze  zaplatí  mi  Libuše 
za  každý  pohled,  který  bére  mi  — 

Lapák. 

Já  nerozumím,  komu  bére  jej? 

Zvratka. 
Nuž,  netaž  se !  Mne  chápat  dovedeš, 
jak  sytý  hladového  pochopí. 
To  marné  jest,  a  dále  iiepátrej ; 
však  spoléhej,  že  dráhu  připravím 
ti  k  stolci  bezpečně.  Než  zapadne 
za  lesy  měsíc,  oba  zasednem 
na  Čechův  presto). 

Lapák. 

Ženo  vznešená  ! 

Zvratka. 
Slov  dosti  juž  !  Já  k  činům  pospíchám ! 

(Odejde  rychle.) 

(Opona   spadne.) 


Jednání  II. 

Čásť    Budečské    zahrady,    pozůstávající    ze    starých    mohutných 

jabloni  v  plním,  bohatóni   kvetu.    Pod   třemi  stromy,   chýlícími 

se  k  Bobě,   studánka,   ku  které  Běkolik  stupňů,  ve  skále  tesaných 

dolů   vede.   Zahradou   nejjasnější   svit  mčsíce. 


Scéna  první. 
Zvratka  přichází  pomalu  a  jde  k  studánce. 

Zvratka   (zamyšleně). 

Vám,  světlí  bozi,  trpce  vyčítám  1 

Vy  sami  jste  mne  drahou  pudili, 

jež  vede  v  stín  a  k  božstvům  osudným. 

Jsou  temná  prý.  Co  já  se  po  tom  ptám? 

Chci  šťastnou  být  a  proto  hledám  je, 

když  vy  jste  štěstí  odepřeli  mně. 

Proč  v  chudobném  tom  domě  zpuchřelém 

pod  horami,  v  těch  blátech  morových 

jsem  zrodila  se,  s  otcem  nevrlým 

proč  věk  svůj  trávila  jsem,  pohřbena 

pro  radost  každou?  A  proč  přišel  Trut 
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a  vznítil  lásku  v  sirem  srdci  mein 

svým  pouhým  zjevem,  mužuou  krásou  svou, 

a.  nevšiml  si  ani  vzdechů  mých 

a  slzu  moji  ani  nespatřil? 

Nuž  prodala  jsem  krásu,  mladosí  svou 

za  zlato,  které  vždy  ume  lákalo,  — 

jsemť  ženou  muže,  kterým  pohrdám. 

Jsemť  v  moci  vaší,  bozi  temnoty! 

Nuž  přispějte  své  kněžce  oddané. 

.l'o  lásce  žízním,  krev  mi  v  žilách  víe, 

a  panovat  chci.  šlapat  do  bláta, 

co  bozi  svčtlí  září  oděli. 

Já  přiznávám  se  k  tobě,  závisti! 

Já  nenávidím  Krokův  celý  rod. 

Zde  černé  počnu  dílo  osudné,  (jde  k  stucUnco.) 

Zde  na  Kasu  chci  čekat  na  hrdou. 

Dřív  zaklínáním  mocným  dobudu 

si  srdce  Trutovo  —  (Vzkřikne.)  O  běsové, 

dik  mějte  můj  1  Vy  vedli  jste  mne  sem, 

hie.  onen  čarný,  lásku  plodný  květ, 

o  němž  byl  Krok  se  zmínil,  pučí  zde! 

A  nikdo  posud  div  ten  netuší! 

Ten  mocnější  jest  zaklínání  všech ! 

Te<i,  Trute,  mým  jsi.  Na  mé  srdce  pojď 

ty  vonná  jiskro  z  výhně  přírody!  (utrhne  květ.) 

Já  slyším  kroky,  skryj  se,  spáso  má! 

(Skryje  květ   do   záliybft   své   řízy.) 


Scéna  druhá. 
Zcratka.  Kaša. 

KaS3   (s   nádobou   na  rameni';). 

Stín  u  struraene!  Srdce  nejásej 
tak  divoce!  Co  tajím,  zrazuješ! 
To  není  on.  O  jaiíé  zklamání. 
Ty,  Zvratko,  zde? 

Zvratka. 

A  tvého  hlasu  zvuk 
mi  zřejmě  káže:  ,,Jdi!-'  Nuž  odcházím. 

Kaša. 

Ty  mýlíš  se.  Jsi  příliš  citlivá. 
Zvratka. 
Snad  jsem.  Kdo  šťastným  není,  bývá  tak. 
Buď  zdráva,  Kašo.  Jdu. 

Kaša. 

Ne,  Zkratko,  stůj! 
Ty  strádáš !  Smutek  tvůj  mne  dojímá. 
Co  bolí  tě? 

Zvratka. 
Což  pochopíš  můj  bol? 
Jsem  žena  Lapakova.  Dostačí 
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to  pouhé  slovo,  žijii  v  porobě, 
ó  Kašo,  Kašo,  siflce  volné  máš, 
ty  badáš  po  tajemstvích  přírody 
a  hříčkou  smyslů  chladně  pohrdáš, 
a  proto  šťastnou  jsi.  J"st  láska  lží 
a  trvá  okamžik  — 

Kaša. 
Tak  soudíš  ty. 
Jest  jako  prsten  lásk  i  —  bez  konce. 

Zvratka. 

Ty  pro  posměch  tak  pravíš,  dobře  víš, 
že  prázdný  zvuk  to  tvoje  přísloví. 
Však,  moudrá,  lásce  jsi  se  vyhnula! 
I  Lapák  zdál  se  samou  něhou  kdys,  — 
o  nech  mě  mlčet,  dej  mi  odejít, 
skrýt  chci  svňj  pláč  — 

Kaša. 

O  zůstaň,  neblahá  I 
Buď  spravedlivá,  jestli  Lapák  lhal, 
nicme'ně  jiní  jsou  přec  pravdiví  — 

Zvratka    (směje   se). 

O  Kašo,  proměnila's  pláč  můj  v  smích ! 

Kaša. 

Smích  tvůj  je  trpký,  Zvratko  ubohá. 
O  lidech,  věř,  že  mylný  názor  máš. 
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Zvratka. 

ó,  dává  nový  důkaz  každý  den 

0  pravosti  mých,  Kašo,  uázorfi. 

1  zde  v  tom  domě  opět  vyskyť  se! 
Jak  vesele  ten  Bivoj  hledí  v  svět! 

Mne  pobouřil  svým  klidem  vražedným  — 

Kaša. 
Kdo?  Bivoj?  Proč?  Jak  mám  ti  rozumět? 

Zvratka. 
Co  hosta  ctíš  jej  v  domě  Krokově, 
a  proto  nevinná  tvá  přetvářka. 
Ty  dobře  víš,  jak  ví  to  celý  svět, 
že  rozšlap'  srdce  jako  dítě  květ, 
tak  bezstarostně !  Však  co  tobě  jest 
po  vině  jeho  nebo  nevině. 
Jest  tobě  lhostejným.  Bud  zdráva!  Jdu. 

Kaša   (hrdě). 

Ať  jest  mi  lhostejným,  přec  nevěřím, 
že  podlým  jest. 

Zvratka. 
Což  já  to  tvrdila? 
Jest  bohatýrem  silným,  slaveným. 
Že  ženu  zhubil,  zradil,  zapomněl, 
to  spíše  ke  cti  slouží  při  pitkácb, 
když  vypravuje  o  svých  podnicích. 
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Což  žena!  Ta  přec  nemá  ceny  víc 
než  stéblo  trávy ! 

Kaša. 
On  že  zrádcem  jest? 

Zvratka. 

Kir^  ano,  Bivoj,  silný  hrdina! 

Což  neví  o  tom  celý  širý  svět, 

jak  nad  Jizerou  losy  hořely 

tak  strašným  požárem,  až  na  pomoc 

jim  řeky  spěla  luzná  bohyně? 

Z  vln  vynořila  božské  tělo  své, 

rouch  stříbrotřpytnou  bělost  hodila 

do  pěny  zpět  a  v  nahé  velebě 

se  postavila  proti  plamenům. 

Couv'  oheň  cudný,  neměl  odvahy 

se  rudou  rukou  těla  dotknouti. 

Zhas'  požár.  Druhý  ale  vyšlehl 

ted  v  srdci  Bivoje,  jenž  všechno  zřel 

skryt  v  sluji  byv.  —  Nač  dále  mluvit  mám. 

Byl  nový  tento  požár  smělejší. 

Tím  ale  jDodobal  se  prvnímu, 

že  také  brzy  zhas'.  Ted  bohyně 

v  své  řece  nyje,  pláče,  běduje  — 

on  ale  vesel  hledí  do  světa, 

ten  dobrý  Bivoj,  silný  hrdina, 

a  hledá  za  Jizeru  náhrady, 


—   ti- 
by nasytiv  se,  zas  ji  oiUiodil. 
Bůd  zdráva,  Kašo.  Moiuhá  věru  jsi, 
že  klid  svůj  chráníc,  muži  pohrdáš.  (Odejde.) 


Scéna  třetí. 
Kaša,  pak  Bivoj. 

Kaša. 

Stůj!  Ne!  Můj  sluch  mue  klamal?  Moudrá  prý! 
To  krvavý  jest  výsměch! 

Bivoj    Ci'řichází). 

Slova  dar 
kéž  některý  by  z  bohů  poskyť  mi! 
Ó  výmluvnosti  moje  ubohá, 
tys  žebráckou!  A  toulavá  jsi  též, 
když  tebe  třeba  mám,  ty  prcháš  mi 
v  dál  sinou .. .  (PficLázíbiíž.)  Jak  je  krásná . . .  Kašo,  slyš. 

Kaša    (chladně). 

Co  hledáš  zde? 

Bivoj. 
Ty  sama  pravila's, 
že  cesta  volna  jesti  v  zahradě  . .  . 
Tu  myslil  jsem,  že  s  tebou  promluvím 
zde  o  samotě  .  .  . 
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Kaša. 

Krátce  tody  inluv. 

Bivoj. 

Já  říci  chci,  co  i)ouze  uslyšet 
ty  sama  smíš  — 

Kaša. 

Já  věru  nebažím 
v  tvá  vnikuout  tajemství. 

Bivoj. 

Ó  jaký  chlad 
z  tvých  vane  slov,  tak  nikdy  nebyla's, 
tvář  tvoje  jasná  jako  měsíc  vždy .  .  . 

Kaša. 

I  měsíc  zastřen  bývá  oblakem. 

Bivoj. 

Jsi  hrdá,  Kašo  — 

Kaša. 

Říká  se,  že  jsem, 
a  možná,  že  má  pověsť  pravdu  dí. 

Bivoj. 

Však  se  mnou,  nikdy  hrdou  nebyla's 
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Kaša. 

Ted  lituji,  neb  jako  výčitka 
zněl  výrok  tvůj  — 

Bivoj. 

Ó  Kašo,  Kašo,  slyš! 
Já  nejsem  výmluvný !  Ó  směj  se  mi ! 
Však  ryzí  srdce  bije  v  prsou  mých, 
pro  tebe  bije,  Kašo!  Nemrač  se! 
Ke'ž  každé  moje  slovo  bylo  by 
květ  vonný  — 

Kaša. 

Zadrž,  silný  Bivoji, 
slap  výmluvnosti  své.  A  květů  šefř. 
Snad  jiné  zalíbí  se.  Jsouť  však  z  těch, 
jež  neplodné  jsou,  nikdy  ovoce 
z  nich  nesklidíš. 

Bivoj. 
Ó  Kašo,  mluvíš  ty  V 

Kaša. 

Tak  zdá  se  mi;  bud  zdráv!  (Odejde) 

Bivoj. 

To£  ruka  má, 
a  to  má  hlava!  Tedy  nesnil  jsem! 
Co  zbývá  mi?  Jak  pusto  v  srdci  mém! 
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Ted  chápu,  Jizero,  tvůj  tosk  a  žal, 

když  na  tvou  lásku  chladno  hledčl  jsem  — 

Já  Kasu  miloval,  a  proto  chla.l 

na  tebe  zel  z  mých  očí  —  tentýž  chlad, 

jenž  ua  mne  vanul,  Kašo,  z  očí  tvých. 

Ó  lítý  bole,  tcsku  hroljový, 

kde  roste  pro  tě  lék,  ó  žel,  ó  žel!  .  .  . 

Co  činit  mám  ?  S  ní  opět  promluvit  ? 

A  opět  snášet  její  pohrdu? 

Ne,  jedna  rána  srdci  postačí. 

Pryč  z  těchto  zahrad,  v  cizon,  modrou  dál!  (Odejde.) 


Scéna  čtvrtá. 

Totka    (iiřicluizí   s   nádobou   na   rameně). 

Toť  Bivoj  byl,  jenž  mih'  se  kolem  mue, 

ne  Trut,  a  proto,  srdce  ubohé, 

se  neplaš  v  prsou  jako  v  kleci  pták. 

To  nebyl  Trut.  Já  všude  vidím  jej, 

on  pro  mne  zraku  nemá  nikdy  však. 

Proč  s  ním  jsem  nesdílela  nebezpeč, 

když  bojoval  s  tou  saní?  Možno  pak, 

že  maně  rána  na  saň  mířená 

by  byla  prsa  tato  zasáhla, 

a  vida  mne,  jak  klesám  v  smrti  stín, 

on  byl  by  plakal,  a  já  rozkoší 
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bych  byla  zemřela  .  .  .  Ó  měsíci, 

ty  božstvo  bílé,  mocné,  i)řeluznd, 

hle,  k  tobě  obracuji  bledou  líc! 

Tvé  paprsky  prý  lásku  působí. 

Nuž,  dej  mi  jeden  z  nich !  Af  nevniká 

v  les  černý,  v  zmatek  vlhkých  kořenů, 

ať  nesmýká  se  stříbrem  po  vodách, 

ať  cesti;  v  tajuplné  bařiny 

si  nehledá,  ať  vnikne  v  jeho  zrak 

co  posel  můj,  ať  vejde  v  jeho  krev, 

af  v  mozku  dli  mu,  srdcem  hrdinným, 

ať  projde  mu  jak  šíp !  Ať  láska  mu 

tam  teskní,  nyje,  hoří  jako  mně, 

při  záři  jitřní,  jako  večerní, 

při  bílých  hvězdách,  jako  při  slunci ! 

Ty  slyšePs,  bledý  bohu?  Slituj  se 

a  promiň,  že  té  voláni  na  pomoc  .  . .  ďotopí  nádobu.) 

Pojd,  chladná  vodo,  do  mé  nádoby, 

schlad!  velké  moje  hoře,  nauč  mne, 

jak  v  hloubi  skrýti  bolest  svoji  mám, 

a  vzhůru  klidně  hledět  k  blankytu 

jak  ty  .  .  . 

Pryč  odtud,  někdo  blíží  se! 
Zda  hlasnou  slyšel  moji  modlitbu? 
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Scéna  pátá. 
Tetka.  Libuša  s  nádobou  a  Trut  se  objeví. 

Trut. 
Dej  uátlobii,  já  vody  načerpám. 

Libuša. 

To  sama  učiním,  jak  káže  řád. 

Trut. 

Však  co  ti  svěřiti  clici,  poslechneš?  (Přijdou  k  studánce.> 

Kdo  zde? 

Libuša. 
To  Tetka. 

Tetka. 

Odsud  pospíchám. 
Já  vetřít  nechtěla  se  v  tajemství, 
jež  svěřit  chce  ti  Trut  — 

Libuša. 

Ne  zůstaň  jen. 
Já  miluji  tě,  Tetko,  vřele  tak, 
že  slyšet  nechci,  co  má  skryto  být 
snad  před  tebou. 

Tetka. 
Přec  pusť  mne  raději. 
(Stranou.)  Mně  V  jeho  přítomnosti  úzko  tak! 
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Trut. 
ó  Tetko,  zůstaň!  Za  mne  mluvit  chtěj 
u  sestry  své!  Já  vím,  že  přátelství 
mi  chováš  vřelé.  Nebo  mýh'm  se? 

Tetka  (zmateně). 

Ty  tážeš  se!  Přec  víš,  že  miluji  — 

jak  bratra  tě  .  .  .  (stranou.)  Ó  muka  hoz  konce ! 

Trut. 
A  kdybych  ženu  hledal  — 

Tetka   (polekaně). 

Bohové ! 

Libuša. 
Co  je  ti,  sestro? 

Tetka   (v  největším  zmatku). 

Co's  mne  píchlo  zde  — 

Trut. 
Jak?  U  srdce  — 

Tetka. 

Ne  .  .  ,  Pouze  jakýs  hmyz 
mne  bludný  ranil  .  .  . 

Libuša. 

Tetko,  utiš  se! 
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Tetka    (jioložl  jí   lilavu    na   i,ri;i). 

Zde  jest  mi  blaze  .  .  .  flle,  jsem  klidná  zas. 

Trut. 

Je  ti  jiiž  lépe? 

Tetka. 

Ano,  'J"nitf',  mluv. 

Trut. 

Nuž  pověz,  Tetko,  kdybych  i)rosil  té, 

bys  u  své  sestry  za  mne  mluvila, 

bys  řekla  jí,  že  velký  její  zrak 

tak  podivné  mi  bére  odvahy, 

že  chvěji  se  jí  vyznat  smělý'  sen  — 

o  sňatku  s  ní  .  .  .  sen  dávno  drahý  ini  — 

ty  mluvila's  by  za  mne  — 

Tetka    (s   píemáliáníin). 

činila 
bych  za  tě,  Trute,  vše,  byť  život  múj  — 
Co  mluvím,  neblahál 

Libuša. 

Juž  netřeba, 
by  někdo  opakoval  slova  tvá, 
slyš  odpovědi  mou  krátkou  — 
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Tetka. 

Libušo, 
dej  mi  dřív  odejít.  (Stranou.)  Toť  příliš  jest! 

Libuša. 

Stůj,  drahá  Tetko.  Trute,  hrdino, 

ty  jednou  daťs  mi  prsten  čarovný, 

ty  přines'  jsi  jej  z  dáli,  od  more, 

a  řekPs,  drahokam  ten  vsazený 

zde  v  zlato  kruhu  má  tu  divnou  moc, 

že  slepcům  vrací  bystrý,  zdravý  zrak  .  .  . 

Nuž,  Trute,  prsten  tvůj  ti  vracím  zde, 

a  uvidím,  zda  čar  se  osvědčí, 

zda  v  pravdě  slepcům  otevírá  zrak. 

Trut. 

Jak  srovnám  slovo  tvoje  s  přáním  svým? 

Ty  mluvíš  hádankou,  však  jasno  přec, 

že  nepřímo  tak  výhosť  dáváš  mi. 

Slyš  ještě  slovo.  Lásku  nehledám, 

tu  slepou,  která  unáší  jak  proud 

a  jako  požár  šlehá  k  nebesům  — 

v  cit  blouznivý  juž  dávno  nevěřím. 

Já  ženu  hledám,  družku  oddanou, 

jež  věrna  se  mnou  šla  by  životem. 

Chci,  temným  lesem  když  můj  bloudí  krok, 

by  hlas  mi  šeptal  v  prsou:  „U  krbu 

tě  tichá  radosť  čeká  s  úsměvem!" 

J.  Zeyer:  Libušin  hnČT.  4 
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Nic  víc,  nic  míň.  Clici  v  dům  svůj  přicliázct, 
jak  vlaštovka  v  své  Imízdo  zaleptá. 

Libuša. 

1'roč  nechceš  duši,  která  jásala 
by  tobě  vstříc,  jež  křídla  dala  by 
tvé  bohatýrské  rnysli  nadšením, 
jež  životem  tvým  pouze  žila  by, 
jež  každým  dechem  by  ti  žehnala 
a  neznala  než  rozkoš  býti  tvou? 

Trut. 

Jsemť  mužem,  Libušo,  ne  jinochem, 
a  vím,  že  také  lásky  není  juž. 
Ta  pouze  žije  v  písni,  v  pověsti, 
a  proto  nehledám  jí. 

Libuša. 
Chybuješ ! 
Ta  láska  kvete  posud  na  zemi, 
jí  stojí  svět,  jí  nebe  modrá  se, 
jí  svítí  slunce !  Láska  není  vždy 
tím  divým  proudem,  někdy  skrývá  se, 
jak  blankyt  v  hloubi  skrývá  hvězdy  své, 
a  požárem  ne  vždycky  rudým  jest, 
však  hoří  někdy  jako  j)aprslek 
na  poroseném  květu  .  .  .  Ubohý, 
zde  prsten  tvůj! 
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Trut. 

Mám  tedy  odejít 
zas  v  širý  svět,  bez  dcery  Krokový  — 

Libusa    (s  úsměvem). 

To  neřekla  jsem,  Trute. 

Trut. 

Naději 
zas  dáváš  mi  — 

Libuša. 

Zde  prsten,  Trute,  tvůj, 
snad  prohlídneš  a  lásku  uvidíš 
tu  zářivou  — 

Trut. 

Kéž  tobě  rozumím  !   (Vezme  prsten.) 

Svit  hvězdný  line,  děvo,  z  očí  tvých. 
Mně  divno  tak,  já  toužit  počínám 
po  oné  lásce,  o  niž  mluvila's. 
Ó  kdybych  našel  ji !  Pak  ozvěnu 
by  zajisté  v  mém  srdci  vzbudila 

Libuša. 

Když  po  ní  toužíš,  věz,  pak  najdeš  ji, 
snad  na  tvé  cestě  roste! 
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Tetka   (stranou). 

Bohové, 
juž  není  pochybnosti,  tajemství 
mé  jasně  prohlédla! 

Libuša. 

TecT,  Tnite,  jdi. 

Trut. 

Chci  o  tom  přemítat,  co's  pravila. 

Libuša. 

To  učiií^  Trute.  Vezmi  nádobu 

svou,  Tetko;  jdi.  Tvé  ruce  chvějí  se? 

Tetka   (zmateně). 

Je  těžká  tak  — 

Trut. 

Svou  pomoc  nabízím.  (Vezme  ji  nádobu.) 

Pojď,  Libušina  sestro !  Klopíš  zrak  .  .  . 

Je  porosen  jak  jabloňový  květ. 

Co  dojímá  té,  Tetko?.  .  .  (Stranou.)  Zbouzím  se, 

neb  zmocňuje  se  duše  sladký  sen? 

(Nahlas.)  Tvůj  krok  je  nejistý  .  .  .  Bud  ruka  má 

ti   podporou!   (Podává  jí  ruku.) 

Tetka    (nesměle). 

Jak  laskav,  Trute,  jsi. 

(Odejde   s   Truteni,   klopíc   zrak.) 
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LibuŠa   (bledí  za  nimi). 

Car  působí  —  čar  Tetky  blouznivé, 

tu  kouzla  třeba  není  prstenu ! 

Juž  v  duši  jeho  svítat  počíná. 

Jak  slepci,  který  zraku  nabude, 

se  světlo  sladší  zdá  než  onomu, 

jenž  slunce  vždy  byl  viděl,  Trutovi 

tak  láska  v  záři  zlatší  zjeví  se  — 

když  netušené,  náhle  najde  ji. 

Ó  lásky  nevýzkumná  záhado, 

zda  do  svých  víru  někdy  strhneš  mne  .  .  .- 

Ne,  nemyslím  ...  A  přece,  Přemysl? 

Pak  nejsi  bouří,  lásko,  neboť  klid 

tak  hluboký  v  mém  nitru  panuje 

jak  ve  studánce  této  posvátné.  (Vezme  nádobu  a  nahne  se.) 

Stvol  utržený  plave  na  vodě  .  .  . 

ó  bohové,  ten  nesl  onen  květ, 

jejž  viděla  jsem  ráno  červánkem 

se  rdíti  proti  slunci,  srdce  tvar 

měl  podivný,  jak  lásky  čarokvět, 

o  němž  byl  otec  mluvil  před  chvílí!  — 

Tu  chtěla  jsem  se  o  něm  zmíniti, 

však  plachá  byla  jsem,  když  matčin  zrak 

tak  přísně  na  mne  hleděl  .  .  .  Čarokvět 

ted  někdo  utrh'  —  v  jakém  úmyslu? 

Ó  zajisté  by  lásku  vynutil, 

kde  samovolně  zaplát  zdráhá  se! 
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Snad  Tetka?  No,  to  křivdím  ubohé. 
Mťít  láskou  dovede,  však  vkrádat  se 
do  srdce  lstí?  Tím  Tetka  pohrdá! 
Já  temně  zradu  tuším,  piklů  síť! 
Zlý  jakýs  duch  do  Budce  zavítal. 
Na  stráži  stát  chci.  plašit  od  prahu 
stín  každý  svatým  žezlem  ("echovým ! 


Scéna    šestá. 

Phmiisl.  Libuša. 

Přemysl    (zaslechne   poslední   slova). 

Pak,  děvo,  mávni  žezlem  nade  mnou, 
stín  paď  v  mou  LrutT  po  světlu  toužící! 

Libuša. 
Je  světla  tolik  v  hloubi  duše  tvé, 
že  stín  v  ní  rozplyne 

Přemysl. 

Stud  hoří  mi 
na  tváři,  Libušo,  jen  vyznáním 
já  mohu  vinu  odčiniti  svou. 
Ty  jediná  mi  můžeš  odpustit, 
a  proto  hledám  tě.  Než  zaplane 
jia  nebi  zora,  Budeč  osiří  — 
Kdo  ví,  kdy  s  tebou  zase  sejdu  se. 
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Libuša. 
Na  Vyšehrad  ty  brzy  zavítáš, 
kde  se  mnou  sídlit  bude  otec  můj, 
kdykoli  povinnosti  bude  prost. 
Ty  přijdeš  tam,  jak  v  Budeč  pi-icházďs, 
bys  s  jeho  rtů  ssál  slova  moudrosti, 
té  moudrosti,  jež  hvězdou  záriJa 
ze  zahrad  Budečských,  jež  vedla  tě 
ke  krbu  našemu,  kde  Krokoví 
jsi  drahým  stal  se  jako  rodný  syn, 
mně  jako  brati. 

Přemysl. 

Moudrost  Ki  oková 
mne  vedla  sem  —  však  náhlá  sobeckosť, 
tma  jako  noční  světlo  zastřela, 
jež  on  byl  ve  mně  znítil,  Libušo, 
a  toť  ten  stín,  jenž  padl  v  duši  mou, 
ta  vina,  z  které  chci  se  vyznati. 

Libuša. 
A  poprvé  já  tobě  nevěřím! 
.Ji  st  mysl  tvoje  čistá,  průhledná 
jak  pramen  v  horách. 

Prennysl, 

Břemenem  mi  jest 
tvé  slovo  lahodné  ve  chvíli  té. 
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Věz  tedy  vše  a  sud.  Než  přišel  jsem 
před  lety  poprvé  v  sad  Budcčský, 
jak  kouzlem  lákán  slávou  Krokovou, 
tu  stalo  se,  že  v  bílý  otcův  dvůr 
na  večer  s  šerem  přišla  stařena 
jak  vrba  sbrbená,  a  usedla 
u  krbu  proti  mué  a  mlčela 
na  každou  naši  vlídnou  otázku. 
Zrak  její  plachý  byl  a  příšerný, 
a  hluchou  zdála  se.  Když  otec  však 
jí  pravil:  „Zítra  odejde  mi  syn  — " 
tu  hlubým  hlasem  takto  zvolala: 
„Až  přijde  do  zahrad,  kde  slunce  spí 
pod  květem  posypané  jabloni, 
svou  zlatou  hlavu  noříc  matce  v  klín. 
tři  vlasy  pak  ať  slunci  odejme  — 
tak  Čechův  stolec  vydobude  si!" 
A  na  to  vstala,  vyšla,  zmizela, 
a  matka  vzkí-ikla:  „Jest  to  sudice!" 

Libuša. 

A  našeťs  slunce  spící  v  zahradě? 

Ó  zajisté,  to  slovo  splní  se, 

mé  srdce  šeptá  tak,  a  šeptalo 

mi  sudičky  tvé  velké  proroctví, 

když  Krok  nám  mluvil  o  své.m  nástupci. 

Já  vzpomínala  bohatýrů  všech 
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a  děla  sobě:  „Pouze  Přemysl, 

ten  mírný,  moudrý,  brázdy  ryjící 

do  vlhké  země,  aby  poklady 

žní  zlatých  z  temna  k  světlu  vykouzlil, 

jest  hodným  stát,  kde  stojí  dobrý  Krok!- 

Tys  vítězem  bez  krve  prolití! 

Meč  mnoho  jest  —  však  více  radlice. 

Přemysl. 
Ú, 'Libuše,  jak  tenkrát,  pravím  tecT: 
Co  jest  mi  Čechův  stolec?  Otcův  dvůr 
mi  stačí,  zlaté  pole,  vonný  bor, 
jenž  za  ním  strmí,  niva  kvetoucí. 
Klas  každý  jest  mi  zlatým  paprskem, 
v  němž  požehnání  bohů  skryto  jest, 
a  jedinou  já  znám  jen  modlitbu: 
já  bohat  chtěl  bych  jako  země  být, 
bych  rozséval  po  krajích  nejširších 
to  požehnání  život  dadoucí! 
Jak  těžký  oblak  prší  na  lesy 
a  na  nivy,  jež  parna  vyprahla, 
až  samou  štědrostí  v  nic  rozplyne  — 
tak  chtěl  bych  dělit,  věčné  dělit  se, 
až  bohat  každý  byl  by  —  chůd  jen  já. 

Libuša. 
Tou  láskou  bozi  tebe  určili 
na  Čechův  stolec,  odkud  deštit  ji 
na  celou  budeš  zemi 
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Přemysl. 

I.ibušo,  iiL'!  — 
Však  vinu  slyš  mou.  Když  jsem  přišel  sem, 
na  ono  proroctví  jsem  zapomněl 
a  na  to  spící  slunce  .  .  .  Včera  však 
jsem  Nivu  viděl  sedět  na  večer 
pod  jabloní,  tvá  hlava  ležela 
jí  v  klíně,  sestry  tvoje  spanilé 
tam  stály  též.  —  Já  zvolal  unesen: 
„Hle,  slunce  noří  hlavu  matco  v  kiíii 
a  zora  ranní,  zora  večerní 
po  boku  stojí  mu."  A  vnuknutím 
mi  bylo  jasné  šeré  tušení: 
že  rodné  zemi  sluncem  budeš  —  ty! 
Jak  v  klíně  matčině  jsi  snila  zde 
v  tom  starénr  Budéi,  teď  však  vycházíš    — 
a  z  Vyšehradu  zářit  započneš, 
tj,  pravý  dědic  stolce  Čechova! 

Libuša. 

Ty  blouzníš,  muži,   slabou  dívkou  jsem  ' 

A  přece,  Přemysle,  já  měla  sny 

tak  podivné  ...  Ty  četl's  v  duši  mé? 

Ó,  já  se  rdím  .  .  .  Mně  mnohdy  zdálo  se, 

že  cosi  nutí  mne,  bych  pozvedla, 

já,  pouhé  děcko,  hlasu  v  poradě 

těch  vážných  mužů  v  síni  Krokově  .  .  . 
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Na  stolci  jednou  stát  já  viděla 

svňj  vlastní  pi:-ízrak  .  .  .  Hrady  stavěla 

já  ve  vidinách  podél  Vltavy, 

z  nichž  zlatá  sláva  k  nebi  šlehala  .  .  . 

O,  Přemysle,  miij  bratře,  směj  se  mi! 

Tak  mluví  choroba  — 

Přemysl. 

Neb  bohů  hlas! 
J[á  pi'avím  ti,  že  sluncem  naším  jsi, 
a  tak  jsem  zvolal  dnes,  když  při  svitu 
jsi  ranní  zory  ua  tom  místě  zde 
své  zlaté  vlasy  zlatým  hřebenem 
si  česala  ...  A  já  stál  opodál, 
bych  nerušil  tě  .  .  .  Jednu  z  vonných  kštic 
ty  ustřihla's  a  větrům  dala'á  ji, 
tou  dobou  šeptajícím  zahradou, 
co  vzácnou  oběť  .  .  .  Oni  nesli  ji, 
až  znaveni  ji  v  trávu  pustili  — 
tu  já,  Libušo,  kštici  pozvedl 
tak  mimoděk,  jak  ve  snu  dýcháme, 
a  divný  jakýs  hlas,  jak  sudice, 
mi  v  duši  zněl:  „Tecř  vlasy  slunce  máš, 
a  tedy  Čechův  stolec  bude  tvým!" 
A  já  tu  kštici  —  přece  nepustil ! 
To  je  ta  vina,  to  ta  sobeckosf, 
z  níž  vyznat  jsem  so  chtěl  ...  Já  kštici  tvou 
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zde  chovám  na  srdci,  pod  rouchem  svým, 
a  nemám  síly  rozloučit  se  s  ní, 
a  proto  vel  mi,  abych  vydal  ji. 
To  ale  přísahám  při  prabohii, 
že  dražší  mi  ta  kštice  stolce  jest! 

Libuša. 
Pak  podrž  ji! 

Přemysl. 

Jiik,  mohu,  Ijibušo  — 

Libuša. 
Já  velím  tak,  ty  daťs  mi  k  tomu  moc, 
když  chtěl  jsi,  abych  zpět  ji  žádala. 

Přemysl. 
Ó  Llbušo,  proč  osud  volá  tě 
na  slunnou  výš,  proč  říci  nemohu: 
ó  sestup  ke  mně,  v  bílý  otcův  dvůr, 
za  vonný  bor,  kde  v  míru  kvete  luh! 

Libuša. 

ó  Přemysle,  můj  bratře,  nemluv  tak! 
Chci  volnou  být  jak  vítr  na  horách. 
Yšak  kdybych  kdy,  jak  nyní  kštici  svou, 
své  srdce  darem  sk}tla,  šlo  by  tam, 
kam  kštice  předešla  .  .  . 
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Přemysl. 

Ó  naděje, 
ty  zlatý  ptáku  z  luhů  blažených ! 
ó  Libušo,  ty  nechceš  útěchou 
jen  utišit  mou  touhu  zvlněnou? 

Libuša. 
Jsem  přímá  jako  světla  paprslek. 

Přemysl. 
Ach,  přijde  kdys  ten  velký  okamžik, 
jenž  mému  žití  nový  podá  vznik  ? 
Já  v  strachu  budu  žít,  že  nepřijde ! 

Libuša. 

Cos'  v  srdci  mém  mi  brání,  Přemysle, 
bych  samochtíc  o  sobě  rozhodla, 
ač  v  nitru  jasně  cítím,  že  jsem  tvou ! 
Ó  spokoj  se  tím  slibem,  který  máš, 
a  nezasahej  v  klid  můj  rušivě. 
Jest  život  jako  řeka  plynoucí 
tím  směrem,  který  svah  jí  vyměřil. 
Čím  hlubší  jest,  tím  tišší  její  proud, 
vždyť  síla  její  jest  jí  zárukou, 
že  cíle  dojde  určeného  jí. 
f  íí??-^>^.,  <^.:  j  tys  řekou  hlubokou, 
žij  klidně  tedy  dál  a  víru  měj 
v  náš  osud  budoucí.  Hled,  já  ji  mám ! 
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Mně  přichází  na  mysl  ijohádka 
ta,  kterou  matka  povídala  dnes : 
Dub  onen  v  moři  jasná  láska  jest  — 
má  kořeny  své  v  síle  praboha 
a  proto  vyvrátiti  nelíie  ji. 
Ty  holubi  dva  pevná  vůle  jsou 
a  nadšení !  Ty  zbudovaly  svět 
a  blankyt  sklenuly ! 

Přemysl    (kyne  jí). 

TecT  kliden  jsem! 

(Odejdou  na  rozličné   strany.) 

(Opona  spadne.) 


Jednání 


Jiná  čásf  Budečské  zahrady.  Prostřed  jeviště  v  pozadí  na  vy- 
výšeném místě  pod  ohromným  jasanem  široký  kamenný  stolec, 
stranou  od  něho  malý  kamenný,  věnci  okrášlený  oltář,  na 
němž  oheň  hoří,  před  ním  stojí  ony  nádoby,  do  kterých  dcery 
Krokový  byly  u  pramene  vody  načerpaly.  V  právo  a  v  levo 
v  popředí  jeviště  velký,  též  kamenný  stůl,  poÉrytý  květy,  ná- 
dobami s  medovinou,  rohy  k  pití  atd.  Lunou  osvětlená  za- 
hrada poskytuje  hlubokou  perspektivu,  sem  tam  mezi  kvetoucími 
stromy  jsou  slavnostní  ohně  rozdělány,  rudé  jejich  světlo  mísí 
se   do   svitu   měsíce. 


Scéna  první. 

KaS3   (přichází  zamyšlena   s   věncem   v  ruce). 

Zrak  oné  ženy  hyl  tak  podivný, 

had  jak  by  číhal  v  něm,  a  jeho  zrak 

jak  blankyt  čistý  .  .  .  Jeden  z  nich  když  lhal, 

proč  jí  jsem  víru  dala,  rázem,  hned, 

té  neznámé  ...  A  jej  tak  dlouho  znám ! 

Proč  přímo  jsem  se  nctázala  jej? 

Ne,  ne,  to  nelze,  vyznala  bych  tím, 
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že  miluji  jej  —  —  Nuž,  a  proč  to  skrýt? 
Ó  pošetilá,  cos  to  činila  1 
Ted  pozdé  jest.  Ó  pýcho,  přispěj  mi. 
bych  snášela  a  skryla  lítosť  svou ! 

(Ystoupí  ke  stolci  a  povčsí  věnec  nad  něj,  připevníc  jej  na  strom.) 


Scéna  druhá. 
Kaša.  Trut. 

Trut   (volá   za   fcenou). 

Slyš,  Bivoji,  ó  Bivoji,  kde  jsi? 

Kaša. 

To  Trutuv  hlas. 

Trut   (přicházi). 

O  Bivoji,  jsi  zde? 
Kde  najdu  jej?  (J  Kašo,  zajisté 
ty  vysvětlíš  mi,  proč  tak  zasmušen 
můj  věrný  druh.  Ty  víš,  že  odejít 
chce  Bivoj  z  Budce,  nechce  čekat  zde, 
až  dokončí  se  slavnost. 

Kaša    (stranou). 

Běda  mi! 
Trut. 

Ty  jediná  jej  můžeš  zadržet  — 
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Kaša   (hrdě). 

Ať  Bivoj  jde,  kam  vů1»í  vede  jej. 

Trut. 
Ne,  Kašo,  vím,  že  Bivoj  drahým  ti! 

Kaša. 

Jak  ty  a  každý  dobrý  bohatýr. 

Trut. 

Ne  více?  Přímo  hlecT  mi  do  zraků  — 

Kaša. 

Ty  odvážný,  kdo  práva  dává  ti 
tak  se  ranou  mluvit? 

Trut. 

Vřelé  přátelství, 
jež  cítím  pro  tebe  jak  pro  něho. 
Mrak  jakýs  mezi  vás  se  náhle  snes', 
ty  odháníš  jej.  Kašo,  od  sebe  — 

Kaša. 

Jsi  poslem  jeho?  Ó,  to£  příliš  jest! 
On  tobě  svěřil  se  — 

Trut. 

Tak  vyznáváš, 
co  uhoď  jsem.  Ne,  Bivoj  neřekl 
mi  ani  slova!  Mlčí  jako  hrob, 

J.  Zeyer:  Libušin  hněv. 


—  fif;  - 

jest  dobrý  jako  dítě,  měkký  tak 
jak  žena,  Kašo,  silný  ač  jak  bůh  — 

Kaša   (triK-e). 

Tu  věru  hoden  lásky  bobyně 

spíš  Bivoj  jest  než  ženy  smrtelné. 

ó,  necb  jej  odejít,  on  najde  ji, 

tu  bobyni,  tu  luznou,  bělostnou 

snad  v  řece  někde  .  .  .  (stranoii.)  Ó  já  zalknu  se 

Trut. 

Ó  nevděčná,  co  mluvíš,  nechápeš! 
Jest  Bivoj  boden  lásky  bobyně, 
a  hoří  pro  něj  láskou  jedna  z  nich  — 
však  marně  labutí  svá  ramena 
vstříc  jemu  vztahovala,  unylá,  — 
slep  pro  ni  byl,  neb  oslněn  juž  byl 
tvým  hrdým  zrakem! 

Kaša. 

Trute!  Co's  to  děl? 

Trut. 

Co  říci  tobě,  hrdá,  neměl  jsem! 

On  nechtěl,  abys  kdy  to  věděla, 

jest  hrdý  na  svůj  způsob  jako  ty. 

Ty  vylákala's  moje  tajemství 

svým  posměchem.  Ty  neprozradíš  mne? 

Věz,  Kašo,  zahubil  jsem  lítou  saň. 
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bych  smířil  bohyni  tím  vítězstvím, 
za  které  vděčná  jest,  a  odvrátil 
tak  od  Bivoje  kletbu  Jizery  — 
tu  kletbu,  kterou  zpňsobila's  ty. 

Kaša. 

Ta  žena  tedy  lhala?  Běda  mi! 

Trut. 

O  které  mluvíš  ženě? 

Kaša. 

O  Z  vratce. 

Scéna  třetí. 
Předešlí.  Libuša  a  Tetka,  obě  nesou  věnce. 

Trut. 

Jest  Zvratka  lživá,  zrádná!  Chraň  se  jí! 

Libuša. 
Ty  dobře  /náš  |i.  Trute  ? 

Trut. 

Tetka  zde? 

Kaša. 

Jed  kapala  mi  Zvratka  do  duše 
tam  u  studánky  — 

5* 
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Libuša. 
Zvratka  byla  tam  ? 
(Stranou.)  Květ  čanié  lásky  ona  utrhla! 

Trut. 

<j  Libušo!  Chce  Bivoj  odejít, 
svár  sila  Zvratka  — 

Libuša. 

K  němu  spěchej  hned 
a  řekni  mu,  by  zůstal  k  vůli  mně,  . 
pro  dávné  naše,  vřelé  přátelství. 

Trut. 

To  slovo  zdrží  jej ! .  .  .  (Tiše.)   O  Libušo, 

že  nelze  mi  ted  s  tebou  promluvit! 

Co  se  mnou  děje  se?  Jsem  šťasten  tak! 

Jest  někdy  slovo  jako  mocný  klíč, 

jenž  otevírá  zámky  silné  tak 

jak  osud  sám !  To  slovo  pronesla's  — 

Ó  Libušo,  je  Tetka  spanilá 

jak  sama  zora  — 

Libuša. 
Déle  nemeškej! 
V  svém  štěstí  Bivoje  buď  pamětliv! 

Trut. 

Juž  pospíchám,  bych  rychle  našel  jej.  (Odejde.) 
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Libuša. 

Pojd,  Tetko,  věnce  na  strom  připevnit. 

(Věsí  věnce   na   strom   nad   stolcem.) 

Tetka. 

Co  šeptal  Trut  ti?  Jsemť  tak  bázlivá, 
když  on  jest  přítomen.  Proč  upřeně 
tak  na  mne  hleděl?  Neodvážím  se 
juž  zraků  pozvednout  ni  promluvit, 
od  oné  chvíle,  u  studánky  tam  — 

Kaša. 
Hle,  Zvratka  blíží  se  —  já  chvěji  se. 

Libuša. 
Ó  nezapomeň  důstojnosti  sve'. 

Kaša. 
Ty  pravdu  díš,  tou  ženou  pohrdáni! 


Scéna   čtvrtá. 
Zvratka.  Předešlé. 

ZvratkS   (s  -věncem   na  hlavě   a  kyticí   v  ruce). 

Krok  pravil  mi,  že  zde  prý  místo  mé, 
kde  dcery  jeho  průvod  čekají, 
jenž  zahradou  juž,  stkvěly,  blíží  se. 
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Kaša    (chladně). 

Když  Krok  tak  pravil,  niižo  přistup  sem. 
Libuša. 

Ty  neseš  květy  k  svaté  oběti  —  (Sáhne  po  kytici.) 

Zvratka   (polekaně). 

Ne,  Libušo,  to  nelze,  kytice  — 
Zde,  vezmi  raděj  věnec  s  hlavy  mé. 

Libuša. 

Ty  velkou  kladeš  váhu,  zdá  se  mi, 
na  tuto  kytici  —  (buží  se  jí.) 

Zvratka  (temně). 
Jsi  zvědavá. 

Libuša   (stranou). 

Květ  červený  já  zřejmě  zahle'dla 
pod  lupením.  Je  Lapák  těkavý, 
ač  není  mlád.  Ta  žena  ubohá 
tím  květem  lásku  jeho  zjistit  chce? 
To  věru  nebylo  by  zločinem, 
ač  pohrdání  hodná  každá  lest. 

Tetka. 

Jest  průvod  zde !  Na  místa,  sestry  mé ! 

(Kaša,   Tetka   a  Libuša  postaví   se  před   stolec  k  malému   oltáři. 
Zvratka  na  druhou   stranu  stolce.) 
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Scéna  pátá. 

Předešlé.  V  čele  průvodu  Krok  a  Niva^  oba  ověnčeni 

jako  všichni  ostatní,  za  nimi  dvanáct  starců,  bohatýři, 

mezi  nimi  Trut,  Bivoj,  Přetmjsl,  Lapák.  Lid  obojího 

pohlaví. 

Krok    (před  stolcem   s  žezlem  v  ruce). 

Na  zelený  les  a  na  širý  dol, 

na  kvetoucí  zahradu,  zroseny  luh, 

v  té  svátečné  noci  svit  čarovný  lij, 

ó  měsíci  bílý,  pane  ty  náš ! 

Tvor  záhubný  každý  ať  skryje  se  v  tmu! 

Strach,  bohové,  pusťte  nedobrým  v  hrud! 

Af  od  prahu  zahrad  běs  prchá  v  dál, 

vlk  divý,  a  hadů  jedových  rod 

a  nejhorší  všeho  —  člověk  to  zlý ! 

Mé  slovo  buď  silné  jak  osudu  moc!  (Podá  žezlo  LibuK.) 

Niva. 
Nechť  zavítá  radosf  v  přátelů  knih! 

Krok   (sestoupí   s  ní   dolů). 

Za  stoly,  kam  volá  pitný  nás  med! 

(Hudba  v  pozadí.) 

(Sedne  s  Nivou  a  Lapákem   a  se   starci  za  jeden   stůl,   za  dnihý 

Kaša,   Tetka,    Libuša,    Trut,   Bivoj,  Přemysl,   Zvratka   a   ostatní 

bohatýři.  Lid  v  pozadí  kol   ohňů   tančí   a  pije.) 
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Jak  nemožno  jest  nebeskému  vozu, 
by  zvrátil  se,  tak  převrátiti  nelze 
kdy  výrok  bohů.  V  této  noci  ještě 
my  vůli  jejich  zvíme.  Bez  staiostí 
však  každý  veseliž  se,  nečekaje 
snad  zadumán,  neb  netrpěliv  chvíle 
té  slíbené  a  velké. 

Lapák. 

Dobře,  Kroku! 
Juž  zvyklým  způsobem  já  veselím  se!  (Pije.) 
Mračno  bývá  s  bouří,  s  bujným  větrem, 
zpěv  s  bohatýry,  když  za  stolem  sedí, 
neb  beze  zpěvu  medovina  trpká. 

Trut. 
Jak  škoda,  Lapáku,  že  jako  havran 
jen  krákat  umíš  —  prosil  bych  o  píseň. 

Lapák  (zlostně). 
Já  zahudu  vám,  než  zapadne  měsíc, 
až  všem  vám  úzko  bude,  při  prabohu  — 

Trut. 

Při  bohu  kamenném,  já  strachu  nemám. 

Zvratka  (Tmtovi). 
Ó  nech  jej  mluvit !  Lapáku,  bud  mírným. 

(Stranou.) 


Kéž  čas  juž  jednat !  (Nahlas.)  Trute,  sám  zazpívej. 

Trut. 
Já  ?  Kaděj  Bivoj !  Zpívá  jako  Lumír, 
jejž  naučily  šurnné  lesy  pěti, 
a  valící  se  řeky,  bujné  větry. 

Přemysl. 

Ty  slyšel's,  Bivoji,  to  porovnání? 
Nechť  chvála  tato  dá  ti  silných  křídel! 

Bivoj. 

Mně  smutno  tak,  já  nevíra  o  čem  zpívat. 

Kaša    (stranou). 

Jak  truchlosť  jeho  hlasu  (lojímá  mne 

Trut. 

O  lásce  pěj.  o  sňatku,  který  blaží  — 

Bivoj. 
Mně  blahem  sňatek  s  jamou  hrobnou  zdá  se, 
jen  po  něm  bažím  — 

Kaša    (stranou). 

Jak  to,  bozi,  snášet ! 
Libuša. 
Proč,  Bivoji,  tak  smuten  jsi  až  k  smrti? 
Po  celý  den  byl's    asný  jako  slunce. 
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Zvratka. 

Jsouť  muži  rozmarni !  (Stranou.)  Já  chvč'ju  se, 
žo  nezdar  sklidím.  Jako  bouřný  mrak 
juž  Kaša  na  mne  hledí.  (Xahlas.)  Bivoji, 
bud  dobré  mysli.  Předpovídám  ti, 
že  těžké  dumy  tvoje  rozptýlí 
za  krátko  úsměv  — 

Trut. 

Za  to  chválím  tě, 
že  dobře  tak  znáš,  Z  vratko,  těšiti! 
Co  nejvřelejší  přítel  Bivojův 
hned  na  počesť  tvou  číš  chci  vyprázdnit  — 

Přemysl. 

My  všichni  s  tebou,  Trute,  zároveií, 
tak  milé  Zvratčino  nám  proroctví ! 

Zvratka. 

Ne,  Trute,  nepij.  Hrubý  jest  to  zvyk, 
ty  vaše  přípitky,  tak  zdá  se  mi, 
Co  říkáš  řádu,  který  v  otcově 
já  domě  zavedla?  Když  při  kvasu 
kdo  poctit  ženu  chtěl,  tu  kytici 
on  od  ní  přijal,  třikrát  přivoněl 
k  ní  plným  dechem  a  pak  vrátil  ji. 

Trut. 

Toť  podivné  — 


Zvratka   ^-stane). 

Zde,  Trute,  kytice  — 

LibuŠa   (stranou). 

Po  Trutově,  ty,  lásce  bažit  smíš, 
ty,  žena  jiného  —  (Vftane  tr-ž.) 

Zvratka. 
Zde  kytice. 

LibuŠa    (stranou). 

Y  ní  čarokvět  —  skryt  jako  zrádný  had! 
Mne  úžas  jímá,  hněv  můj  zbouzí  se! 

Trut   (Tetce). 

Proč  nemáš  květin  v  ruce?  Nový-  mrav 
ten  Zvratčin,  věru,  že  by  krásným  byl, 
kdy  lunný  svit  tvých  očí  zářil  by 
na  květy,  pro  polibek  určené. 

Zvratka   (netrpěUTé). 

Jak  dlouho,  Trute,  ještě  čekat  mám? 

Ty   urážíš    mne    —    (Podává   mu   kytici.) 

Libusa   (zadrží  ji   prudce,   šeptem). 

Věrolomná,  zpět! 

Zvratka   (pustí  leknutím   kytici,   která  Tetce  padne   v  klín). 

Ty  VÍŠ!  .  .  . 
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Tetka    diotlá   mu    kyticí). 

Zde,  Trute,  jest  ta  kytice. 
Ka  počeší  Zvratky  čiň,  co  žádala. 

Zvratka. 

Ne,  zadrž,  stfij  .  .  . 

Trut   (vezme   Tetce   kytici   z   ruky). 

Ó  učiním  teď  rád, 
co,  Zvratko,  žádáš.  (PHvoní.) 

Zvratka    (vzkřikne   váSnivě). 

Smrť  a  prokletí! 

Ať  zem  se  proboří,  af  shltí  mne! 

(všichni  vstanou  polekaně). 

Jed  nejhorší  jsi  z  těchto  květů  ssál  — 

Tetka. 
A  ruka  má  jej  tobě  podala? 
Já  tebe  zhubit,  jehož  miluju 
tak  neskonale,  celou  duší  svou  ? 
Za  nevědomou  ruku  žádám  trest  — 

(Vezme  kytici   a  líbá  ji.) 

Smrť  s  tebou  spojí  mne  —  Ó  sladší  jest 
než  trýzeň  skryté  lásky !  (Líbá  opět  kytici.) 

Niva. 

Běda  mi! 
Mé  dítě,  Tetko!  Co  to  činíš?  Stůj! 
Smrť  smí  té  vyrvat  z  mého  náručí? 
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Bivoj. 
Hoj,  bledá  smrti,  jakou  máš  tu  žeů! 
Můj  druhu,  s  vámi  půjdu,  život  můj 

bez  lásky  jest   —   (riice   se  kytice   chopit.) 
Kaša   (zadrží  jej). 

Ty  šílíš,  Bivoji! 
Kdo  pravil  ti,  že  nejsi  milován? 
Já  s  tebou,  bohatýře,  šla  bych  v  smrť! 

Krok. 

Což  celý  dům  můj  v  hrob  se  vrhnout  chce  ? 

LibuŠa    (vezme   Tetce  kytici). 

Do  vřavy,  klide,  opět  zavítej ! 
Ó  slyšte  přec!  Zde  vizte,  kytici 
já  ke  rtům  tisknu,  je  tak  nevinná 
jak  tráva  v  poli  .  .  .  Jedem  byla  by 
snad  v  ruce  Zvratky,  požehnáním  však 
se  stala  tvým,  ó  Tetko,  dotknutím ! 

(Hodí  kytici   do   olině.) 

Je  dým  a  kouř!  (Zvratce.)  Tvůj  zločin  zamlčím 

Krok. 
Jak  chápati  ten  celý  výstup  mám? 

Zvratka  (Libuži). 
Bud  klet  ten  osud,  který  nutí  mne, 
že  šeptat  musím  „dík",  kde  „prokletí" 
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bych  zvolat  chtěla . . .  (Nahlas.)  Hanbou  zardívám 

se,  přátelé,  nad  zmatkem  velikým, 

jež  způsobila  jsem;  jak  šílenství 

co's  blesklo  mozkem  mým,  já  nevím,  proč 

př-ed  chvílí  „jed"  jsem  zvolala  a  „smrť" ! 

Trut   (Tetce). 

Ty  se  mnou  zemřít  cbtéla's! 

Tetka. 

Běda  mně, 
já  prozradila  —  Trute  —  promiň  mi  — 

Trut. 
Však  neodvoláš?  Se  muon  zemříti 
jsi  chtěla?  Nuž,  chceš  se  mnou,  Tetko,  žít  V 

Tetka  (šeptá). 
O  Nivo,  moje  matko!  Miluji 
jej  dávno  tak! 

Krok. 
Můj  Trute !  Synu  můj ! 

Trut. 
A  hrdá  Kaša  v  zmatku  pravila  — 

Kaša. 

Za  co  se  stydět  nikdy  nebude! 
Ty  promineš  mi,  silný  Bivoji, 
že  okamžik  jsem  měla  pochyby? 
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Bivoj. 

Ach,  nestačí  má  síla  veškei-á 
tak  velké  blaho  snášet  — 

Lapák. 

ZapomněPs, 
můj  Kroku,  opět  zvolat:  Synu  můj! 

Niva. 

Tvůj  posměch  naše  štěstí  nezkalí. 

Přemysl. 
Bud  chorobě  tvé,  Zvratko,  vřelý  dík! 
Hle,  jaký  soulad  výkřik  způsobil 
tvůj  nesouladný,  volající  smrť! 

Zvratka. 

Jyem  ráda,  všichni  že  tak  šťastni  jste  — 
však  bojím  se,  že  radost  pokazím 
vám  poněkud  — 

Krok. 
Proč  jako  temná  bouř 
tvé  zraky  hrozí? 

Zvratka. 
Lapáku,  jest  čas, 
bys  promluvil.  Vzduch  dusný  zdá  se  mi 
v  těch  zahradách,  v  tom  domě  proklatém, 
jejž  se  zemí  já  zítra  srovnat  dám! 
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Krok. 

Ty  blouzníš,  Zvratko,  posud  chorou  jsi, 
Tvá  mysl  rozechvělá  — 

Zvratka. 

Lapáku ! 
Jak  dlouho  ještě  zuby  skřípat  mám  ? 

Lapák. 

O  věru,  účty  srovnat  příhodno. 
Slyš,  Kroku,  čas,  bys  vyplnil  svůj  slib. 
Zde  prsten  tvůj,  jen  v  paměť  volej  zpět, 
co  žádat  smím. 

Niva. 

Co,  Kroku,  znamená 
ta  Lapakova  žádost,  jaký  slib 
ty  učiniPs?  Tak  opět  tážu  se. 
Strach  jakýs  mrazí  mne !  O  Kroku,  mluv ! 

Krok. 

Vy  všichni  slyšte,  co  se  udalo! 
Když  Niva  dítě  svoje  nejmladší, 
mou  pýchu,  zlatovlasou  Libuši 
pod  srdcem  nosila  —  tu  jako  mhou 
bůh  jakýs  mysl  její  obestřel, 
tma  oči  její  kryla,  neznala 
ni  mne,  ni  dcery  svoje,  blouznila. 
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a  konečně  mi  z  doinii  unikla 

a  v  lesích  těkala  a  zpívala 

na  horách  písně,  jako  divý  pták. 

Já  v  úzkostech  ji  hledal,  marně  však ; 

tu  na  večer  jsem  jednou  Lapaka 

uprostřed  lesa  potkal  pustého, 

a  ten  mi  pravil:  „Vím,  kde  Ni^a  dlí, 

já  u  řeky  ji  viděl  hluboké, 

tam  shlížela  se  s  divným  úsměvem!" 

Já  prosil  jej,  by  k  ženě  vedl  mne, 

a  Lapák  děl:  „To,  Kroku,  učiním, 

však  věru  darmo  ne!"  Tu  vzkřikl  jsem: 

„Zde  prsten  můj,  ty  v  Biideč  zavítej, 

kdy  libo  ti.  a  žádej  odměnu." 

Lapák. 

Já  prsten  vzal  a  pravil  Krokoví : 
„Nuž,  přijdu  v  Budeč,  slib,  že  zasednout 
na  Čechův  stolec  dáš  mi  veřejně. 
Cokoli  odtamtud!  pak  prohlásím, 
to  platit  má,  jak  bys  to  hlásal  ty !" 

Krok. 

„Přijď!"  zvolal  jsem.  „Na  stolec  zasedni, 
prijd  v  svaté  noci  jarní  slavnosti, 
a  pánem  všecli  nás  budeš  dlouho  tak, 
až  stromu  stín,  jež  strmí  před  stolcem 

J.  Zeyer:  Libu&in  hněv.  G 
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na  právo  proti  vratům  zahrarly, 
se  stupňů  sejde;  co  jsi  prolilásil 
v  té  době,  platným  bude  zákonem." 
Pak  Lajjak  veď  mne  lesem,  našel  jsem 
u  řeky  ženu  svou  a  přiveď  ji 
pod  tento  krov,  a  mysl  jasná  zas 
se  vrátila  jí,  když  na  druhý  den 
dar  sladký  světla  dala  Libuši. 
Já  čekal  na  Lapaka  —  nepřišel 
a  léta  minula  — 

Lapák. 

A  dnes  jsem  zde, 
a  nemysli,  že  málo  žádat  chci. 
Já  jednat  budu,  jak  mi  radila 
má  Zvratka  moudrá  .  .  .  Kroku,  dobře  víš, 
že  lásku  žádnou  k  tobě  nechovám. 
Můj  otec,  Bazak,  starší  tebe  byl, 
proč  nedosadil  Čech  jej  na  stolec? 
Já  za  křivdu  to  považoval  vždy, 
tu  křivdu.  Kroku,  dnes  chci  napravit. 
Jest  Bazak  mrtev  —  já  však,  jeho  syn, 
sám  prohlásím  se  s  výše  prestolu 
za  hlavu  země  —  Zvratka  tomu  chce. 

Krok. 

Jsi  smyslů  zbaven? 
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Trut. 

Blázne,  tropíš  smích 
si  drze  z  nás? 

Lapák. 
Měj  úctu  přede  mnou! 
Jsem  hlavou  země! 

Niva. 
Běda  neblahé, 
jež  tuto  bídu  způsobila  jsem! 
Proč  draze  tak  mne,  Kroku,  vykoupil's? 

Libuša. 

Ne  sobě,  Nivo,  mně  však  vyčítej! 
Já  v  lůně  tvém  juž  byla  osudná, 
a  bez  viny  tak  velkou  vinu  mám! 

Přemysl. 

O  Libušo,  ó  zkroť  svůj  velký  žal ! 
Tu  víru  měj,  o  které  nedávno 
jsi  mluvila  mi  hlasem  sladkým  tak, 
že  ve  mně  znítila's  ji!  Nemožno, 
by  tento  zmatek  trval!  Bláznovství 
si  nese  konce  svého  zárodek 
ve  vlastním  klíně. 

Zvratka. 

Nuže,  Lapáku! 
Ty  pošetilý,  k  čemu  tolik  slov 
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před  samým  činem?  Déle  iiomeškcj  ! 
Xa  stolec,  vzhůru!  Problas  právo  své! 

Trut   ístaví   so   Ulil  v  cestu). 

Zde  stojím  já  však!  Se  iiiiiou  pust  se  v  huj ! 
Dřív  stolce  nedosáhneš! 

Bivoj. 

Jako  Trut 
i  já  se  stavím  v  cestu! 

Bohatýri  (vřavou). 

Všichni  my ! 

Zvratka. 

Tak,  Kroku,  plníš  sliby  posvátué? 
Proč  mlčíš?  Kaž  jim,  s  cesty  aby  šli! 

Přennysl. 

Ty  slibiTs,  Kroku,  slíbiTs  v  úzkosti 
své  milující  duše  .  .  .  Chybil  jsi, 
chceš  chybou  nyuí  chybu  napravit? 

Libuša. 

Dík,  Přemysle,  za  přímé  slovo  tvé. 
Ty  všechen  klid  mi  věru  vracuješ. 
Můj  otec  slovo  svoje  nezruší, 
a  více  stát  se  věru  i;emůže 
než  co  se  státi  ma. 
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Krok. 

Nuž,  pusťte  jej. 

(Vžichni   ustoupí.) 
Niva    (zahalí   si  tvář). 

Buď  prokleta  ta  chvíle  neštěstí! 

Zvratka. 

Ó  sladký  okamžiku!  Kouečně! 
Co  váháš,  muži  ? 

Lapák. 

Těžké  nohy  mám, 
a  zraky  všech  jak  blesky  hrozí  mi ! 
A  vidíš,  ženo,  tedl  zas  přemýšlím, 
jak  krásným  slovem  bych  se  vyjádřil, 
bych  obdiv  jejich  zbudil. 

Zvratka   (netrpělivé). 

Nemoudrý ! 
Čas  kvapí!  Dočkat  juž  se  nemohu! 
Já  velím  ti,  bys  spěchal! 

Lapák. 

Jdu,  již  jdu! 

(stoupá  pomalu  vzhůru  a    sedne   si   pohodlné.* 

Jak  sladko  hledět  na  ten  zmatek  všech, 
na  zasmušilé  tváře,  na  slzy 


těch  krásných  žen.  Jak,  Zvmtko,  vděčen  jsem 

ti  za  tvé  rady,  za  tvé  hádání  ! 

Mně  po  tobě  se  stýská,  pojd  sem  též 

a  šeptej  mi,  co  říci  bjch  jim  měl. 

Vždyť  Niva  také  sedávala  zdo 

po  boku  Krokově. 

Zvratka. 

N«Ž,  budiž  tak!   (Hledí  hrdě  kolem.) 

Jdu  na  své  místo.  S  cesty  ustupte ! 
Vy  zraky  klopíte,  ty  jediná 
jak  mračno  hledíš  v  tvář  mi  hrozivě, 
ty  Lihušo,  již  ze  všech  nejvíce 
já  nenávidím !  Znáš  mé  příčiny ! 
Jdi  s  cesty,  ustup ! 

LibuŠa    (núlile). 

Stůj  a  padni  v  prach 
před  velebností  Nivy,  matky  mé ! 
Na. její  místo  že  chceš  zasednout? 
Ty?  Nikdy!  Velím  tobě,  couvni  zpět! 

Zvratka. 

Ty  slyšel's,  Lapáku,  mou  potupu  — 

Libuša. 

Ha,  nestoudná,  ty  směle  dovolat 

se  muže  chceš,  jejž  zradit  chtěla  jsi  ? 
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Zvratka. 

Bud  prokleta!  Kéž  nože  měla  bych  — 

Lapák. 

Tu  hádku  nechápu!  Juž,  ženo,  pojd  — 

Zvratka  (u  stolce). 
Podej  mi  ruky  ! 

Libuša  (jí  v  cestě). 
Zapovídám  ti! 

Lapák. 

A  jakým  právem?  Já  zde  pánem  jsem! 

Co  líbit  se  mi  bude,  stane  se ! 

Má  vůle  zákonem  vám  bude  všem, 

já  žádné  hrdé  čelo  nestrpím! 

U  nohou  mých  se  svíjet  budete ! 

Já  sluncem  budu!  Pouhá  rozkoš  má 

ted  v  zemi  bude  prvním  zákonem  ! 

Já,  já  jsem  vše  —  vy  všichni  podnož  můj! 

Libuša. 

Tak  mluviti,  tak  myslit  smělost  máš 
na  místě,  kde  snil  velký  Čechův  duch 
o  příští  slávě  svatých  těchto  niv? 
O  blahu  všech,  jen  o  svém  blahu  ne 
A  ty  se  nebojíš,  že  stolec  ten 


tě  pujnie  kamenným  svým  ramenem 

a  více  nepustí,  až  obrátí 

to  v  kámen  též  dle  kletby  prastaré?  (Lapák  vstane.) 

(Vstoupí  na  stolec.)  Ať  V  slabé  cbvíli  Krok  li  slib  svůj  dal, 

já  všecbny  bohy  cítím  v  duši  své, 

jak  proti  tobě  hlasu  zvedají, 

já  Cechů  celou  slyším  širou  zem, 

tu  matku  chleba,  štědrou,  posvátnou, 

jak  duní  nevolí,  a  žezlem  tím, 

jež  otec  v  ruie  dal  mi,  nad  hlavou 

ti  mávám,  duchu  zlý  a  nečistý, 

a  velím  ti,  bys  sestoup'  se  stolec, 

než  hrom  tě  smete  bohů  všemocných! 

Lapák. 

Strach  jímá  údy  mé,  ó  odvrať  zrak! 

Krok. 
Ó  Libuše,  mé  slunce,  důstojná 
jsi  žezla,  stolce!  Žehnán  bu(f  tvůj  haěv! 

Zvratka. 

Ó  Lapáku,  ty  blázne,  chvěješ  se! 

Lapák   dozliorlen). 

že  bláznem  jsem!  Toť  věru  příliš  jest, 
kamkoli  hledím,  všude  jiskry  jen 
se  z  očí  sypou  na  mne!  Posilu 
u  tebe  hledáni  —  sklízím  urážku! 
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Běs  do  vás  do  všech !  Povyk  takový 

pro  kamennou  tu  židli.  Měj  si  ho., 

ten  Čechův  prestol,  moudrá  Libušo, 

bud  tedy  sama  Krokův  nástupce, 

ať  žena  vládne  vám  —  to  pomsta  má!   (Sestoupí.) 

Zvratka. 
Jsi  smyslů  zbaven? 

Lapák. 

Ano,  bláznem  jsem! 

Krok. 

A  ústy  blázna  bozi  mluvili, 
jak  výrok  jejich  hlásal,  jasný  teď, 
a  toho  naznačili  nástupcem, 
jejž  výkřikem  mé  srdce  určilo. 

Starci. 

Tak  prestol  Čechův  dědí  Libuša! 

Niva. 

O  bozi,  tedy  její  blouznění 

juž  hlasů  vašich  bylo  šeptání? 

O  chápu  teď,  proč  duch  můj  zastřen  byl, 

když  v  jeho  hloubi  bydlel  její  duch! 

Před  sluncem  bledne  každé  světlo  v  nic! 
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Zvratka. 
To  víc  než  snášet,  věru,  dovedu! 
Ó  Lapáku,  chceš,  abych  zšílela? 
Své  blábolení  rychle  odvolej ! 

Lapák. 

To  žert  jen  byl,  jejž  stropit  jsem  si  chtěl 
v  svém  rozhorlení  —  pusťte  na  stolec 

Kaša. 
Ni  kroku  blíž  — 

Lapák. 

Ted  velíš  zase  ty? 
Kaša. 
Stín  jabloně  se  stupňů  sešel  juž, 
tvá  doba  minula,  a  Libuša 
tam  zůstane,  kam  tys  ji  postavil! 

Všichni    (s  jásotem). 

Bud!  zlatá  sláva  tobě,  Libušo ! 

Libuša. 

Co  se  mnou  dělo  se  ?  Já  probouzím 
se  jako  ze  sna  .  .  .  Rdím  se  .  .  .  nevím,  proč  .  .  . 
A  všichui  na  mne  hledí . .  .  (Sestoupí.)  Matko  má, 
ty  káráš  mne,  že  smělá  byla  jsem  — 

(Skryje   tvář  v   ňadra  Niviny.) 
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Niva. 

To  zní,  má  Libušo,  jak  výčitka! 
Já  tebe  neznala,  teď  znám  tě  však, 
já  žehnám  tobě,  sladké  dítě  mé! 

Krok. 

A  s  tebou  celá  zem!  Ty,  Lapáku, 
co's  jiného  si  přej  — 

Lapák. 

Já  nevím  co! 
Běs  do  vás  do  všech! 

Zvratka. 

Odsud  rychle  pojď! 
Vše,  co  jsem  chtěla  —  rozplynulo  v  dým! 

(Odejde   s  Lapákem.) 

Krok. 

Juž  měsíc  zapadá  a  brunátem 
se  východ  zardívati  začíná. 
Noc  poslední  na  Budči  minula, 
a  Vyšehrad  nám  kyne.  Libušo, 
tvé  zlaté  sídlo  bude  útulkem 
nám  posledním,  mně,  jako  matce  tvé. 
Tam  v  hrob  nás  uložíš,  a  kroky  tvé 
my  slyšet  budem  ještě  pod  zemí! 
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Libuša. 
Až  Ldhiím  zlíbí  se  tě  odvolat, 
pak  duch  tvflj,  otče,  ve  mně  bude  žít, 
jak  v  tobě  žije  Čpc.Ii  ! 

Kaša. 

.Tuž  na  koně! 
A  z  Vyšehradu  se  mnou,  liivoji, 
ty  vyjeděš  na  Kazín ! 

Trut. 

Na  Tetín 
já,  Tetko,  přijdu  záhy  za  tebou ! 

Přemysl. 

O  dovol  mi,  Libušn,  bílý  kůň 
můj  aby  nes'  tě  v  zlaté  sídlo  tvé! 
Kéž  darem  chtěla  bys  jej  podržet  I 

Libuša. 

Dar  tvůj  já  přijímám,  a  do  Stadic 
až  vrátí  někdy  se  tvůj  bílý  kůň  — 
to  znamením  pak  bude,  Přemysle, 
že  Vyšehrad  tě  zve  a  celá  zem! 

(Vžiclmi  odejdou   až   na  Kroka   a  Nivu.) 

Krok. 

Jak  velké,  Nivo,  štěstí  naše  je^t ! 
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Niva. 

Tak  věru  končí  jarní  pohádka! 
Na  blankytu,  nad  nivou  zrosenou, 
nad  květem  krytou,  vonnou  zahradou 
se  bouře  zjevila,  mrak  pošmurný, 
hrom  rozléhal  se  —  vše  však  miiuilo, 
a  zase  slunce  zjevila  se  tvář, 
■  třpyt  stříbrný  se  v  trávách  zase  stkví, 
a  země,  nebe,  jeden  úsměv  jsou! 

(v  pozadí  při  sTÍtu  vycházejícího   slunce  zjeví  se  průvod,    Li- 

buša  v  čele  na  koni,  kterého   Přemysl  vede,   za  ní  Kaša  a  Tetka 

s  Bivojem   a   Trulem.) 

Krok. 

Jak  pohádka  vše  končí,  vše  jak  sen! 

Náš,  Nivo,  zapadává  právě  věk, 

a  Libušin  jak  zora  vychází! 

Sen  budečský  jsme.  Nivo,  vysnili, 

sen  zlatý  Vyšehradu  počíná. 

Kéž  země  ta  má  povždy  blahé  sny, 

kéž  všechny  bouře  šťastně  minou  ji, 

až  onen  přijde  velký  okamžik, 

kdy  všechny  sny  juž  budou  vysněny 

a  ono  probuzení  nastane  — 

o  němž  my  sníti  zas  jen  dovedem! 

(Opona  spadne.) 


(Z^ 


KABINETNÍ  KNIHOVNA 


SVAZEK    XXI. 


LIBUŠIN  HNĚV. 

Bohatýrská   komedie    o    třech    jednáních 
•d 

JULFA    ZEYERA 


V  PRAZE. 

TISKEM  A  NÁKLADEM  FRANTIŠKA  ŠIMÁČKA. 
1887. 


Cena  30  kr. 


KABINETNI  KNIHOVNA. 

Sbírka  nejlepších  spisů  veršem  i  prosou. 


Doposud  vySly  tyto  svazky: 

Svazek  1.  Slavie.  Báseů  Svatopluka  Čecha.  (128  stran.)  Cena 
40  kr.,  ve  vkusné  vazbč  8^1  kr. 

Svazek  II.  Povídky  Aloisa  Jiráska.  Část  I.  Krajanka.  —  Hejt- 
maLská  sláva.  (176  str.)  Cena  56  kr.,  ve  skv.  vazbě  90  kr. 

Svazek  III.  Salomena.  Tragedie  v  pěti  dějstvích.  Napsal  Bohumil 
Adámek.  (196  stran.)  Cena  60  kr.,  ve  vkusné  vazbě  zl.  1-  —  . 

Svazek  IV.  Pod  Vítkovým  Kamenem.  Kresba  ze  Šumavy  od 
Adolfa  Heyduka.  (120  str.)  Cena  40  kr.,  ve  vkusné  vazbě  80  kr. 

Svazek  V.  Malomřstskť^  humoresky  od  Františka  Heritesa. 
Část  I.  Teta.  —  "Venkovský  vzduch.  —  Popelka.  (160  stran.)  Cena 
50  kr.,  ve  vkusné  vazbě  9U  kr. 

Svazek  VI.  Vlny  v  proudu,  ftada  básní  Elišky  Krásnohors  ké. 
(160  stran.)  Cena  50  kr.,  ve  vkusné  vazbě  90  kr. 

Svazek  VII.  a  VIII.  Dagmar  Báseň  Svatopluka  Čecha.  (288  str.) 
Cena  90  kr.,  ve  skvostné  vazbě  zl.  1'30. 

Svazek  IX.  Fenilletony  Jana  Liera.  (183  str.)  Cena  60  kr.,  ve 
skv.  vazbě   1  zl. 

Svazek  X.  Hudba  v  du.4i.  Básně  Jaroslava  Vrchlického. 
(168  str.;  Cena  50  kr.,  ve  skv.  vazbě  90  kr. 

^vazekXI.  Milada.  Tragedie  Vácslava  Vlčka.  (Nové  zpracování.) 
(144  str.)  Cena  .'lO  kr.,  ve  skv.  vazbě  90  kr. 

Svazek  XII.  Fr.  Coppée:  Poesie.  Přeložil  Ladislav  Tesař. 
(176  str.)  Cena  5u  kr.,  ve  skv.  vazbě  90  kr. 

Svazek  XIII.  Legenda  z  Erinu.  Drama  ve  4  jednáních.  Napsal 
Julius  Zeyer.  (84  str.)  Cena  30  kr.,  ve  skv.  vazbě  70  kr. 

Svazek  XIV.  Václav  z  Miehalovic.  Báseň  Svatopluka  Čecha. 
Třetí  vydání.  (146  str.)  Cena  60  kr.,  ve  skv.  vazbě  aO  kr. 

Svazek  XV.  Miniatury  od  Jakuba  Arbesa.  (182  str.)  Cena  60 kr., 
ve  skv.  vazbě  1  zl. 

Svazek  XVI.  Ztišené  vlny.  Verše  Ja  na  Č  e  rvenky.  (98  straň.) 
Cena  30  kr.,  ve  ekv.  vazbě  7o  kr. 

Svazek  XVII.  Vyšehrad.  Kruh  epických  básní  od  Julia  Zeyera. 
(272  Btran.)  Cena  80  kr.,  ve  skv,  vazbé  zl.  1'20. 


Knižní    alužbu 
ČtCHOSLOVAKA 


PG  ^eyer,   Julius 

5038  Libušin  hněv 

Z/U.5 


UNIVERSITY  OF  TCROr.fO  LíBkARY 


05   O 
:Ca  o 

'llJ 

1^^ 


